
ALTlR • KISS 
m. kir. odv. szállítók,! 

váczi utcza. 

POLLACSEK FÉREM 
B u d a p e s t , 

latvani ntcza és mmiüm-törüt sarkán. 
a Z r í n y i - j á z b a n . 

Női divatfelöltők és kész ruha 
raktár. 

Üvegáruk 
GÖRÖG ISTVÁN 

parádi üveggyár-raktárában 

Budapest, IV.. hatvani nteza 15. 

V a r r ó g é p e l í 
Wheele r&Wilson Míg. Co., 

os . k. u d v . s z á l l í t ó t ó l , 

1 
Budapes t , Károly-utcza 1., bólt-
szám 28., ajánlják dús ta i ta lmu 
raktárukat mindennemű asztalos-
é s kárpitos bútorokból a legol 

esőbb gyári árakon. 

KSZV0B0DAÉ3 K Á L L I N I C S 
I g y e r m e k r u h a - r a k t á r a 

% Budapesten, váezi ntcza 12. szám. 
1 Öltözékek bármily korú fink és 
I leányok részére legdúsabb válasz-
r tékban legolcsóbb árakon Kapha­

tók. Megrendelések ismert luegbizhato-
1 sággal a leggyorsabban eszköziiltetnek 

I Lechner József 
| óra-raktára; alapíttatott 1808. 

Budapesten, 
I V . k e r . v á c z i u t c z a 7 . 

csupán 

OHM C. O.-nál, 
Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, injjyen. 

Holzer Simon 
Budapest, kigyótér 2. sz. ajánl a 

tavaszt idényre 
l egnjabb női ö l tönyöket , felöltök, 
kabar kák és e s ő k ö p e n y e g e k e t leg­
o l c sóbb árakon , n a g y b a n és 

k i c s i n y b e n . 

1 WETZER é s LOBMAYER 
l:mlii)>esfen, 

..A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

' korenaherezeg-uteza 20-dik szám. 
! A vászon-üzlet beszüntetése miatt 
i t ö k é l e t e s v é g e l a d á s . 

B r u n n e r K. 
M Egészségi gyermekkoesik 5—51 írt 

Fröhl-fé le tanszerek, szabadbani 
j á t é k o k és szalmakalap-raktár. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen . 

Budapest, váczi ntcza 18. sz. 

Siebnrger. 
L e g ú j a b b 

papirszönyegek- és díszítésekben 
Budapest, lürdö-utcza 8. sz. 

( G r ó f A n d r á s s y - p a l o t a . ) 

jPosner Károly Lajos 
magy. kir. udvari szál l í tó 

\papir-, iró- és rajzeszköz-üzlet 
s v o n a l z ó i n t é z e t e , 

üiletk«n,í-g,ár, könyv- í» kőnyomda. 
Erzsébettér 7. sz. 

K L E M E N T J Á N O S 
k o s á r f o n ó , 

\ Budapest, 1V. kiffifó-utcza ö-
Mindennemű kosár -gyermekko­
csik, v irág-aszta lok és nád-kal icz-

kák, dus v á l a s z t é k ú raktára. 

Tanszerek 
Görög Istvánj 

o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n j 
Budapest, IV., hatvani uteza 15.1 

Zongorák és harmoninmok 
í| ujak és átjátszottak legjobban és 

legolcsóbban kaphatók 
Éder Antal fí-yula 
zongora-gyár i raktárában IV. 
ker. ferencziek-tere 4. Árjegy-

zékek sz ívesen megküldetnek. 

Kész f é r f i - r u h á k | Unger F. W. fiai I atzkovits A 
l ego l c sóbban k a p h a t ó k g &

D e i k - » t c z a 7 , l _ ( U * H U V I U > f i . 

S c h ö n b c r<f(' r J. K alapítva 1835. ajánlja nri fehér-1 Budapest , VáCZÍ UtCZa 2 2 . 
ruhabazárjában, Budapest, ki<yő- í nemű, gallér, kezeli, nyakkendő j 
t ér 1. SI. U g y a n o t t nagy vála«z í SZÍlárd gyár tmánya i t . H . m s n y a -
t ék n l egújabb bel- é s külföldi fi és k a p c z a - r a k j á r s l ego lc sóbb b e 

szöve tekben . | s z e r z é s i forrása. 
. — :r-^i--

•t - p i Építési vállalkozóknak 

féri és női uívatCoiM^iJ.'^-L.ffi-^'ii 
. , _ . . . . . . Ki port land-cement , közönséges és I" 

szalag es royidaru raktára, | háztetőtégla, áztatott és uszított 

váczi utcza 2-ik szám, \tésl*< éPitési, diszitvények, u-
' tA a n y a g csövek, keményrakva ny 

a z s i b á r o s - u t c z á v a l s z e m k e n . | c g kövezet táblák . 

Mindennemű férfi-divatezikkekrat 
tára, nagy választék ingekben. 

1AAA P i l r ' S e n finom férfi- és női 
IvVV keztyő, előbb 1 frt 20 kr., 

most 75 kr. ; 
X A A hálóing, 1 méter hosszúság-
0" *} ban, fehér v a g y sz ínes , ele­
gáns k iv i te lben , most csak 1 frt 
30kr. —az üzlet fe losz latása miatt 

fi FüldváryJ.-nél, Budapesten, Kristóf-tér 8. 

Kánya József 
előbb Kánya és Horváth I 

J ó z s e f t é r 1 4 . s z . a . | 
, Hagy Választék mindennemű bel- $1 

i l l é s külföldi női ruhakelmekben. H 
M. Ruhák a l egújabb d ivat szerint 1(1 _ 
• jutányos áron, éa rövid idő alatt ÜKosar-gyermekkocsik gyan rak 

készíttetnek. 1 

Deutsch Berta 
m ű v i r á g - s d í s z t o l l gyára, 

női kalap terme 
Budapest. IV. váczi ntcza 11 sz. 

gyermekkocsik gy 
tára Harisbazár. 

ORIMffl GUSZTÁVC^j—L I 
könyTkere<kedése 

Budapesten, IV. fereneziek" tere 9. szám 
(a hatvaniutczai oldalon). 

A bel- és külföldi irodalom gaz­
d a g raktára. 

. I 
i. ' 

urak, hölgyek és gyermekek számára, 
jó és olcsók, csakis kapható 

CSÁKY ÁRMIN, fehérneuiü-gn. 
rálian Budapest, sugárút (octogon) 63. 
Árjegyzéke t k ívánatra minden­
k inek i n g y e n és bérmentve 

küldök. 

L i n h a r t Nándor 
vácid utcxa Itt. sz. 

Legnagyobb 

harisnya raktár. 
Szövött és kötött áruk legna­

gyobb választékban. 

LÁNG M. 
m a g y a r k i r . u d v a r i s z á l l i t ó 

porezellán-raktára 
üárta-Valéna-ntcza és Redouttér sarkán 

J Á T S ÉS T Á R S A ; 
Budapest, szervitatér 4. 

női divat-szövet 
és készruha-raktár. 

Brenner Károly, 
bécsi-és Deák-utcza s a r k á n , 

legrégibb varrógép-üzlet 

MÖSSMER JÓZSEFI Aiipl királynő" &.lloibJ 

W h e e l e r & W i l s o n 37 frt 80 kr. 
S inger szab . 45 frt. 

D I E T L EMILI 
ezelőtt 

Berger J. és M. 

Kollerich Pál és fia 1 Kárpitos, alapítva 1850. Diszitö.J F R A N K L B 

kézmüára-rBítára Bniapesten Kristóflér. 
Mintákkal kívánatra kész - ' j | 

seggel szolgálunk. L 
S Dr. Batizfalvi ITOTTIS ésKREN 

egyetemi m. tanár 
budapesti testogyenészeti és sebészi 

m a g á n g y ó g y i n t é z e t e 

városligeti fasor 30-ik szám. 
i _ : . — — ^ ^ ^ g 

bécsi-ntcza 2. a Kristóf tér sarkán. 

Szöuyegek gyári raktára. ! 
Mindennemű szőnyegek , bútor- I 
ke lmék, teritök és függönyök a | 

l e g n a g y o b b vá lasz tékban . fi 
Árjegyzék kívánatra bérmentve ingjen. 

Porczellán 
n a g y b a n és k i c s i n y b e n 

Hüttl Tódornál 
. a Dorottya-utezában. 

jegyzék k ívánatra bérmentve , 
i n g y e n . 

I 

Calderoni és Társa, 
l á t s z e r é s z e k . í j 

Latswek raktára vaui utca., ' 
I eszközök és tanszerek raktára | 

kis liid-utca, Budapesten. 
Árjegyzék k ívánatra bérmentve , R 

_ ^ ^ ingyen . J 

e l ső m a g y . s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t 
é s s z i t a á r u - g y á r u k 

Budapesten, IV., Kerencz József rakpart • 
(Aldnnasor) 21. sz. 

A j á n l s o d r o n y - k e r í t é s e k e t é s [ 
a b l a k r e s t é l y o k á t . — Költségveté­
sek és mintarajzok kívánatra ingyen. I 
:— ' - J W ^ j - i ; . ^ , ^ ^ ' 

TOTTIS és KREN, 
„az éjszak csillagához," 

B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1 . 

Vásxon-ii Mérneii raktár. 
T e l j e s fehérnemű-fölszerelések a 

l e g g o n d o s a b b k iv i te lben . 
Árjegyzék kívánatra liérmentve, ingyen. 

Xöi iliratkelmék én Lesz 

U n d a p e s t , 
k o r o n a k e r c z e g * ( n r i - ) n t o z a 1 2 

b.Orczy-fMe hái a f jpostával szemben. 
L e g n a g y o b b raktára mindenne-
nemü v á s z o n - é s f e h é r -
n e m ü - c z i k k e k n e k házi­
berendezés é s ke l engyék számára. 

Ezen régismeretes első rangn szálloda, 
mely a gőzhajó kikötési hely közelében fek-
Bzik, 190 kényelmes bebutorozott szobát és 
szalont tartalmaz, s ^ z o b ^ k l i í v l 1 Í r t t ó l 
F e l f e l é . Mintaszerű tisztaság, figyelmes 
kiszolgálás a szállodatulajdonos személyes 
vezetése alatt. Schalek Lipót. | 

BAMBERGER F. 
b v i t o r - r a l i t á r a 

Bndapest, Ferencz-József-rdipart 5. szám. 
Tel jes bebútorozás e lvál la l tat ik . 

l egsz i lárdabb, l egrég ibb és leg-
n a g ) o b b 

b u t o r b e s z e r z é s i f o r r á s , 
Budapest, 

Y. nádor-utcza 17-ik számJ, 

|GeittnerésRausch, 
technikai üzlete. 

M a l o m k ő - g y á r , f e c s k e n d ő - é s 
s z i v a t t y ú - g y á r . 

Budapest, váezi körnt 21. szám. 

IKIRCHRPPF és ÁDÁM, 
ezelőtt 

iOSWALD MIHÁLY és TÁRSA | 

i 

iltönySk legolcsóbban
 9Z | L á p o s s y F. ésTársa 

Keller ésZsi tvaynál 
s z e r v i t á k é p ü l e t e . 

Minták k ívánatra bérmentve és 
i n g y e n . 

Poltzer és Társa 
p é n z s z e k r é n y e k gyárat , 

I fíizella-tér 5. 
H ajánlja többször kitünttett pénz­

szekrényeit a legolesúbb árakon. 

Seefehlner J. K., 
m. kir. udv. 

papír-, rajz- és festő-eszközök 
kereskedése, 

• I V . , v á c z i n t c z a 9 . s z . | | 
| Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. í j 

Seidl József, 
aoronaiereieg- (eielílt «ri) itc/a 18, 
sz íves figyelembe ajánlja legjob­
ban berendezet t raktárát gyár - • 
matárukbdl, a l egkedve l t ebb ese-
megék, bel- és külföldi borok és 

ásványvizekből. 

f e r e n e z i e k t e r e 9 . 

Dif szilárd férli-fekérnemfl, férfi-, nő- s; 
gyermekharisnyákból a Iegnjabb,-
valamint mindennemű szabó-kellékekM 

mm Ü 
( v a s - u d v a r ) , 

Budapest, városház-tér B. sz. 

N^a1SiiS|^^^BöN{ 

' Deák-utcza 5 és egyetem-ntcza 2 i 
gazdagon fölszerelt raktára 

f r a n c z i a p e z s g ő - s b e l -
• é s k ü l f ö l d i b o r o k b ó l , j 

_Árjegyzék kívánatra bérmentve ingyen_ 

I V . , h a t v a n i n t c z a 7 . \ 

Főraktár gyógyszerárak, vegysze­
rek, illó-olajok és szeszfélékre, s a 

N e s t l e f é l e g y e r m e k t á p l i s z t r e . 

m a g k e r e s k e d é s e , 

nagyban és kicsinyben. 
Budapest, 

l k o r o n a k e r c z e g - (nr i ) n t c z a 18. 
Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 

IILIil FRIGYEŜ  
!M niagy. k. egy . könyvárus , 

B U D A P E S T , 
H J F . , vaevi-tUeza I>ra-\ 

srht-fiáx. 

h t m m JÓ.SSF a Tina, 
csöaOláié Ouri rattára, 

M0SCH ÖZVEGYE' I 
i l l a t s z e r e k é s k . s z a b . | 

' g l y c e r i n s z a p p a n r a k - * 
t á r a . 

Dorottya-utcza fi. sz. 
(Magyar-király szálloda.) 

D i t m a r R l E n g l M-A-és fia^ 
•• » Budapest, váczi utcza lámpák gyári raktára 

é s p e t r o l e n m - ü z l e t . 
Fürdő- és nádor-utcza sarkán. 

{ Első rangú kész női ruha-üzlete. 
• D e á k - u t c z a 7 . 

v á c z i u t e z a . 
í 

Rózsay 
rangú kész női ruha-fia 

D e á k - u t c z a 7 . 
Rag, raktár a Iegnjabb burkolókból, 'i 

MantiUok l i , 15, a jepész 300 írtig. M 
Toilettek 25, . » egész 300 írtig. I. 
Esököpenyek 8, 9, 10, Jő egész 30 írti, ' . í-j) 
Jaqnets 8, 10, 15 e g é n 30 h t ig . 

M i n d e n n e m ű r é z , a e z é l , l a ­
k a t o s - á r u k , b á d o g e m a i l l 
e d é n y é s s z e r s z á m o k r a k t á r a . 

Berger Sámuel, | 
Lölgydivat- és készrnha-üzlete. 1 
N a g y raktár a l e g ú j a b b ruhaszo-1 
vetek-, s e lyemke lmék- , színes es 
f eke te indiai kasmírokból , fekete * 

ternók- é s kasmírokból . | 
• Í M Kelme-maradványok m i n d e n á r ' " - ^ 

Löry J 
b a n k - é s v á l t o - n z l e t e , 

hatvani ntcza 17. 

í KOLLARITS J. 6S FIAI I 
(fehérnemű raktára, 

váczi utcza 15. 

SCHWARZ S. 
bank- és váltó' 

h a t v a n i - u t e z a 1-

(Fereneziek basára.) 

ElSpetéH föltételeit: VASÁBNAPI TJJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : 1 íélévre _. 6 ' 

Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: ' e B é s z é ™ 8 , r t 

l félévié... 4 • 
, I egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | ^ g , m e g h a t á r M o t t i m m „ c 8 a t o l a I l d o . 

14-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 4. X X V I I évfolyam. 

STEFÁNIA BELGA KIRÁLYI HERCZEGNŐ. 
GÉRUZET FÉNYKÉPE UTÁN. 
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STEFÁNIA HERCZEGNŐ. 

A
TRÓNÖRÖKÖS menyasszonyának lapunk múlt 

számában már bemutattuk egy arczképét; 
. azonban mindjárt megjegyeztük, hogy ez 

nem fenyképi fölvétel után készült, hanem ugy, 
hogy midőn a herczegnő egy nyilvános helyen 
megjelent, egy rajzoló futólagos vonásokban 
hirtelen levázolta s emlékezetből egészítvén ki 
rajzát, ugy jelent az meg egy-két brüsszeli és 
bécsi képes lapban, honnan mi azt mint első 
arczképet, mely a herczegnőről megjelent, szin­
tén átvettük, azonnal hozzá tevén, hogy a meny­
nyiben ez arczkép az élő eredetinek teljes hű­
séggel vissza nem tükröztetné arczvonásait, igye­
kezni fogunk egy fényképi fölvétel után készült 
arczkép közlésével pótolni a hiányt. 

Ez azonban nem volt oly könnyű föladat. 
Mint múlt számunkban is érintettük, Stefánia 
herczegnő a világtól annyira elvonultan növe­
kedett, hogy még le se fotografiroztatták az 
utóbbi években. Még nővérének, Koburg her-
czegnőnek is csak oly arczképe volt róla, mely 
kilencz éves korából tünteti föl a trónörökös 
aráját. Azóta csak most, hogy Kudolf főherczeg-
gel eljegyezték, ült először a fényképező gép 
elé. Geruzet, a brüsszeli fényképész, kinél a föl­
vétel történt, természetesen azonnal ostrom alá 
került, Európa minden képes lapja, köztük a 
«Vasámapi Ujság» is azon volt, hogy az első 
levonatok egyikét ő kaphassa meg, s lehetőleg 
megelőzze a többit. Geruzetnek azonban szigo­
rúan meg volt hagyva, hogy egyetlen példányt 
se bocsásson ki addig kezei közül, mig Rudolf 
főherczeg nem küldött menyasszonya arczképei-
ből szülőinek s az uralkodó család tagjainak. 
Csak midőn ezek megkapták a magok példányait, 
akkor lőnek az arczképek hozzáférhetők a 
közönségnek is. 

Stefánia herczegnő ez alkalommal többféle 
állásban és nagyságban lön lefényképezve. Az 
egyik kép fején magyar csárdáskalappal tünteti 
föl, utczai öltözetben, a mint keztyüjét gombolja. 
Ez arczképet mutatjuk be ez alkalommal olva­
sóinknak. 

Magyarország jövendő királynéjának arcz­
képe bizonyára kedves vendég lesz a magyar 
olvasó közönségnél. S miután az ifjú király­
leány ugy is gyakori emlegetés tárgya leend, mi 
is kötelességünknek fogjuk ismerni őt még egy­
szer bemutatni amaz eredeti fényképek egyike 
után, melyek ae uralkodó család tagjai között 
osztattak szét, s melyeknek egy példányát a 
Vasárnapi Újság igen tisztelt kézből volt sze­
rencsés használatra megnyerhetni. 

Tengeri-hántás. 
A «Szegedi Árvizkönyv»-ből. 

Eopog a tűz, messze süt a vidékre, 
Pirosan száll füstje fel a nagy égre. 
Körülállja egynehány fa, 
Tovanyulik rémes árnya; 
S körülüli a tanyáknak 
Szép legénye, szép leánya. 

«Szaporán, hé ! nagy a rakás — mozogni! 
Nem is ülik összebúva susogni. 
Ki először piros csőt lel, 
Lakodalma lesz az őszszel. . . 
Tegyetek rá, hadd lobogjon! 
Te, gyerek, gondolj a tűzzel. 

•Dalos Eszti szép leány volt, de árva, 
Fiatal még a mezei munkára ; 
Sanyarú volt beleszokni, 
Napon égni, pirosodni, 
— Hűvös éj lesz, fogas a szél — 
Derekának hajladozni. 

VASÁRNAPT ÚJSÁG. 

Deli karcsú derekában a salló, 
Puha lábán nem teve kárt a talló ; 
Mint a búza piros teljes, 
Kerek arcza, maga mellyes, 
— Teli a hold, most búvik el — 
Az egész lány ugyan helyes. 

Tuba Ferkó juhot őriz a tájon, 
Juha mételyt legel a rossz lapályon. 
Maga oly bus . . . mi nem éri ? 
Furulyája mindig sí-rí . . . 
— Aha ! rókát hajt a Bodri! — 
Dalos Esztert ugy kiséri. 

Dalos Eszti — a mezőre kiment ő, 
Aratókkal puha füvön pihent 6, 
De ha álom ért reájok 
Odahagyta kis tanyájok ; 
— Töri a vadkan az irtást — 
Ne tegyétek ti leányok. 

Szederinda gyolcsruháját szakasztja, 
Tövis, talló piros vérét fakasztja; 
Hova jár mint kósza lélek, 
Ha alusznak más cselédek ? 
— Soha mennyi csillag hull ma! — 
Ti leányok, ne tegyétek. 

Tuba Ferkó a legelőt megunta, 
Tova hajtott, furulyáját se futta ; 
Dalos Eszter nem kiséri, 
Maga halvány, dala sí-rí: 
— Nagy a harmat, esik egyre — 
Csak az isten tudja, mér' rí. 

Szomorán jár, tébolyog a mezőben, 
Nem is áll jól semmi dolog kezében ; 
Éje hosszú, napja bágyadt, 
Szíve sóhajt — csak egy vágyat: 
— De suhogjon az a munka ! — 
Te, halál, vess puha ágyat. 

Ködös őszre vált az idő azonban; 
Törik is már a tengerit Adonyban ; 
Dalos Eszter csak nem jött ki: 
Temetőbe költözött ki; 
— Az a Lombár nagy haragja! — 
Ne gyalázza érte senki. 

Tuba Ferkó hazakerült sokára 
Dalos Esztit hallja szegényt, hogy jára ; 
Ki-kinéz a temetőbe, 
Kosz időbe; jó időbe' : 
— Kuvikol már az eb anyja ! — 
• Itt nyugosznak fagyos földbe.» 

Maga Ferkó nem nyughatik az ágyon, 
Behunyt szemmel jár-kel a /toMvilágon ; 
Muzsikát hall nagyfenn, messze, 
Dalos Eszti hangja közte, 
— Ne aludj hé! vele álmodsz — 
Azt danolja: gyere! jöszte! 

Nosza, Ferkó felszalad a boglyára, 
Azután a falu hegyes tornyára, 
Kapaszkodnék, de nem éri, 
Feje szédül: mi nem éri? . . . 
— Tizenkettőt ver Adonyban, 
Elég is volt ma regélni. — » 

Lohad a tűz ; a legények subába — 
Lefeküsznek a leányok csuhába ; 
Magasan a levegőben 
Képül egy nagy lepedő fenn : 
Azon ülve muzsikálnak, 
Furulyáinak eltűnőben. 

Arany János. 

A huszonötödik unoka. 
(Édes anyánknak.) 

Királyok fényes ünnepet ülnek 
Huszonöt éves trónjukon: 
Főméltóságok körükbe gyűlnek, 
Üdvözletet küld a «rokon» ; 
Trombita harsog, zászlók lobognak, 
A diszsereg sortüzet ád — 
Nézd uj vendégét kicsiny lakomnak: 
Huszonötödik unokád! 
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Világra nem szólt királykodásod — 
Mit tud a nőről a világ! 
Aggó remények, bús virrasztások 
Sűrű ködébe vaj' kilát? 
Gyakor könyöknek permetezését 
Ki tartja számon ? — ej, no látd, 
Megint csak könnyezsz, im' addig nézed 
Huszonötödik unokád! 

Ne bánd, hisz ennél még keserűbbet, 
Még sósabbat is kóstolál, 
A midőn olykor, tüntén derűnknek, 
Meglátogatott a halál. 
Vegyest az élet, keserűt, édest, 
Kínálja habzó poharát — 
Lásd, most is immár mosolyra éleszt 
Huszonötödik unokád! 

Trombita-zeügés, lobogó-lengés 
Nem hirdeti ez ünnepet, 
De azért te ülsz trónodon fent és 
Mi térden hódolunk neked. 
Koronájával mit ér a herczeg, 
Azon csak tizenegy az ág — 
Te, hozzá képest, büszkén viselhet'd 
Huszonötágu koronád! 

Szász Béla. 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

, III. 
Győzedelmes napok. 

Báró Bánffy János őrnagyot küldték Szat-
márra, hogy a Dézsnél megvert sereg vezérletét 
átvegye. De a sereg még a Bánffy megérkezése 
előtt választott magának vezért. Egyhangúlag 
s nagy lelkesedés közt kiáltotta ki vezéréül 
Zsurmayt, a Vilmos-huszárok vitéz kapitányát. 
(Zsurmay lengyel volt, magyarul törve beszélt, 
de ügyünkért annyira lelkesedett, hogy lengyel 
hangzású Zsurmaczki nevét is megmagyaro-
sitotta.) 

Bánffy azzal kezdte, hogy nyomban meg­
érkezése után elvétette a Zsurmay kardját, a mi 
annyit jelentett, hogy Zsurmay fogoly. 

Ezt a sereg annyira zokon vette, hogy fák­
lyás zenét rendezett Zsurmaynak. A tüntetésnél 
főszerepet játszottak a bécsi légionisták. Volt 
magyar és német szónoklat; Zsurmay is ezen a 
két nyelven felelt. S mikor a fáklyavégeket a 
nagy piaczon halomba hányták, a légió tagjai 
az égő máglyát körülállva dalolták a német 
szabadságdalt. 

Deczember 15-én mentünk vissza Nagy-
Bányára, hova Bem 17-én érkezett meg, hogy 
az erdélyi hadak fővezérletét átvegye. A piaczon 
láttam először, a mint botjára támaszkodva 
járkált fel s alá. Kis termetű, gyönge, roskatag 
ember volt, zöldes-szürke szemmel, kiálló pofa­
csontokkal, szürke hajjal. A kenderszin bajusz 
és rövidke szakái szintén szürke volt. Ehhez a 
csupa szürkeséghez nem rosszul vette ki magát 
a fekete viaszos vászonnal bevont kis csákó 
kócsag-forgóval. Különben még ekkor is volt 
egy nyitott sebe Osztrolenkától. 

És ennek a kis szürke embernek, a mind­
nyájunk által bálványozott generálisnak jel­
szava volt: «Vak engedelmesség, vagy főbe lö-
vetés». 

Deczember 20-ika táján hagyta el Nagy-
Bányát. Mi egy nappal később mentünk utána s 
láttuk a kápolnai csata nyomát. Nehányadma-
gammal bementem egy oláh házába, hogy egy 
szegény tüzértársunkat megtekintsem. Halva 
feküdt itt. Szerencsétlen halálát az okozta, hogy 
épen akkor ugrott át egyik ágyúnk előtt, mikor 
elsütötték. Dézsen tettem róla jelentést, hogy 
még temetetlen van. 

Bem egyenesen Kolozsvárnak tartott; a mi 
hadosztályunk báró Meszéna parancsnoksága 
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alatt Szamosujváron vált el az öregtől és Tekén 
át Beszterczére ment. 

Szamosujvár hazafias örményei lelkesülten 
fogadtak bennünket. Élőnkbe jöttek s mindenik 
örmény polgártárs igyekezett legalább egypár 
honvédet fogni magának. Engem Duha Kristóf 
nram csípett el egy bécsi legiónistával együtt. 
Az ö sajátságosan vendégszerető házánál töltöt­
tük a szent karácson ünnepét. Azért mondom 
sajátságosnak, mert az első nap rendkívüli me­
leg vendégszeretettel fogadott; a második nap 
már csökkent; harmadik napra már szinte ki­
nézett a házából. De mikor megtudta, hogy a 
negyedik napon már indulóra verik a dohot: a 
legelső nap vendégszeretete újra visszatért a 
becsületes örménybe, belénk disputálta volna 
minden enni innivalóját s végtelenül sajnálko­
zott, hogy már elmegyünk. 

Kegyetlen hidegben hagytuk el Szamosuj-
várt. Tagjainkat megdermesztette az éles, ke­
mény fagy, a mint az Ugyúkon gubbaszkodtunk. 
Ugy segítettünk a dolgon, hogy a bakákat föl­
ültettük az ágyúkra, mi pedig vállunkra csap­
tuk az ö mangalétájukat és gyalogoltunk egy egy 
darahon, hogy fölmelegedjünk. 

Tekén, szálláscsinálóink a tüzérségről egé­
szen megfeledkeztek. Mindenkinek volt szállása, 
csak nekünk nem. Ott ácsorogtunk az utczán. 
Fölkerestem br. Meszénát, ki azonnal gondos­
kodott, hogy mi is fedél alá kerüljünk. 

Én egy hórihorgas, szikár szászhoz jutot­
tam, ki nagyon barátságtalan, .savanyu képpel 
fogadott. Pisztolyaimat szeme láttára dugtam a 
párna alá; kardomat is fejemhez tettem, hogy 
kezemügyébe essék, igy dőltem le a kuczikba 
vetett ágyamra minden ruhástul. 

Másnap szerencsésen bevergődtünk Besz­
terczére, hol hadosztályunk a Bem hadtestével 
egyesült, miután az öreg a császáriakat Bethlen­
nél és Beszterczénél keményen megverte. Mi 
addig is Beszterczén maradtunk, mig Bem át­
csapott Bukovinába a futó császáriak üldö­
zésére. 

Itt festettem a legelső arczképet a hadjárat 
alatt. Nigrajsz ütegparancsnok arczképe volt ez. 

Már ekkor szép számmal voltak köztünk 
székelyek, kik a győzelmek hirére seregestül 
kezdtek tódulni a Bem táborába. Egyenruha 
dolgában szűken lévén az öreg, a jó székely 
fiuk csak otthoni gúnyájukban parádéztak. Szűr-
nadrág, bocskor, némelyiknél bakancs, bokáig 
érö czondra; vállukon keresztül patrontáska; 
borjú helyett fehér vászontarisznya a há­
tukon. 

Egy reggel szemlét tartott Bem. A mint 
halad a felállított sorok előtt, ép a zászló mel­
lett áll egy székely góbé, kinek a zenéje gomb­
jára egy czilinder bor volt akasztva. Az öreg 
jóízűen mosolyogva mondja a segédjének: «Van 
esze a kópénak*. 

Beszterczét január 11-én hagytuk el s 
13-án ertünk Maros-Vásárhelyre, hol kitörő lel­
kesedéssel fogadtak bennünket. 

Az öreg mindenben szigorú volt ugyan, de 
mégis legszigorúbb pontossággal ügyelt az ő 
kedves ágyúira. Nyomban észrevette, hogy két 
ágynja hiányzik. Ezzel a két ágyúval Kereszt-
szeghi Albert ütegparancsnok maradt el Besz­
terczén, mivel tévedésből indulási parancsot 
nem kapott. 

Másnap megérkezik s azonnal megy jelen­
teni Bemnek. Ez rémítő haraggal fogadja: «On 
el van bocsátva, mehet.» Keresztszeghi leverten 
beszéli nekünk az esetét; egyet gondol s vissza-
rogtat az öreghez. Elmondja a tévedés okát és 
arra kéri az öreget, engedje meg, hadd szolgál­
jon alatta mint közlegény, mert ő nem azért 
fogott kardot, hogy ily nyomorultan letegye. 
A bátor, önérzetes föllépés annyira megnyerte ; 

= = = ^ = J k g Á B N A P I ÚJSÁG. 
Bemet, hogy Keresztszeghit meghagyta a rang­
jában, sőt később egyik legkedvesebb embe­
révé l e t t . . . 

Ugyanekkor hivatta magához a tüzéral­
tiszteket is, hogy csupán ennyit mondjon nekik: 
((Uraim! előre menni parancs nélkül is szabad 
mindenkinek, de a ki parancs nélkül hátrál, 
főbe lövetem. Adieu!» 

Január 16-án mozdultunk ki Maros-Vásár­
helyről, melynek lakossága oly kitűnő vendég­
szeretettel vett körül bennünket e néhány 
napon át. 

Alkonyattáján előőrseink már meg is üt­
köztek a császáriakkal, kik csekély ellentállás 
után hátat fordítottak. A mieink néhány foglyot 
is ejtettek, kiknek egy része sebesült volt. 

Másnap korán reggel a pálfalvai magasla­
tok alatt bukkantunk a Puchner seregére. Bem 
két oldalról kezdte meg az ágyúzást ellenök s 
egy órai heves tüzelés után a császáriak fölfelé 
húzódtak a másik lejtőre. Mi utánuk. Gálfalvá-
nál állottunk csatarendbe s négy órai kemény 
harcz után a Puchner serege felbomlott s ha-
nyatthomlok rohant alá a magaslatról. Néhány 
pillanat múlva már egy szál ember se volt lát­
ható közülök. Nyargalok fel a halom élére, 
látom, hogy a völgyben gyalogok, lovasok, tár­
szekerek tömkelege tolong, nyüzsög összevissza, 
a legnagyobb rendetlenségben. 

Sebtiben visszapattantam az ágyúinkért s 
hoztam magammal valamennyit. Tudtommal 
az egész hadjárat alatt itt történt meg az a ritka 
eset, hogy az ágyúkkal csatárlánczot formáltunk, 
még pedig minden fedezet nélkül. A helyzet kü­
lönben rendkívül kedvező volt; ágyúink ugy 
állottak a magaslat élén, mintha egy óriási teknő 
szélén állanának, lent a teknő fenekén pedig 
vad zűrzavarban tolongott a futó had. Kartá­
csaink iszonyú pusztítást vittek véghez a nyüzsgő, 
orditó tömegben, mig azok futva, tolongva elér­
ték a szomszéd lejtőt. Ez már olyan meredek 
volt, hogy oldalt kellett kerülnünk az ágyúkkal, 
de azért nyomukban voltunk a császáriaknak 
mindig. A gránátosokat oly közelbe értük, hogy 
rajok kiabáltunk: jöjjenek át hozzánk. S mikor 
tömegben futottak, egyre kartácsoltuk őket. 

A heves hajszában újra egy halom fedte el 
előlünk a császáriakat. Mivel azt hittem, hogy 
itt is ugy összetorlódnak, mint az előbbi halmok 
alján, tehát röpittettem az ágyúkat utánuk. 
Egyik ágyúm a gyors fordulásban felborult; 
ezzel vesződtem a lejtő tetején, mikor az aljban 
a császári vasasok egy szakasza egész véletle- i 
nül felbukkant s összecsapott a székely huszá­
rokkal. 

Az öreg 15—20 lépésnyi távolságra állt tő­
lem táborkarával; köztük gr. Mikes Kelemen 
ezredes, gr. Teleki Sándor ezredes és Bauer 
őrnagy. 

A székely huszárok meghátráltak a vasasok 
előtt. Ekkor egy fiatal, pápaszemes hadnagy 
előugrat szakasza közül és egyenes kardját, 
mint valami lándzsát előre szegezve vágtat egye­
nesen Bemnek. Az öreg meg se moczczant, ha­
nem Bauer őrnagy sebtiben félrevágta a vasas 
hadnagy kardját. Azután Mikes Kelemen csapott 
össze vele s a rövid párviadalban oly hatalmas 
csapást mért a sisakjára, hogy a vasastiszt lefor­
dult lováról. Mikes baljával nekikapott s meg­
fogta. A hadnagyot Heppergernek hívták s mint 
hadi fogolyot vitték Nagy-Károlyba, hol valódi 
kiskirályság volt a dolga, olyan kényelemben, 
jólétben úszott s büszkén mutogatta Mikes ez­
redestől kapott fejsebét. 

A szakasz vasast aztán a Vilmos-huszárok 
űzték vissza egy rövid összecsapás után. 

Még világoson vonultunk he Balázstelkére 
s itt töltöttük az éjszakát. 

Engem két ágyúval, Szilágyi ezredes pa-
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rancsnoksága alatt Medgyesen hagyott az öreg. 
Velünk maradt néhány Vilmos-huszár és az 
ágyúk fedezésére a 4-ik zászlóalj két százada. 

Harmadnap reggel jelentik Szilágyinak* 
hogy a szomszéd Erzsébetvárost megrohanták 
az oláhok, császári katonákkal vegyesen. S gyúj­
togatni kezdenek. Szilágyi rögtön magához ren­
delt , hogy az ágyúkat készítsem el s menjünk. 
Azonnal útnak eredtünk. 

Elül mindössze nyolcz Vilmos-huszár ment 
Bácz káplárral. A város alatt foly a Küküllő, 
azon egy fedeles hid volt. Ugy látszik, a huszá­
rok magukhoz akarták kaparitani a napnak 
minden dicsőségét, mert vágtatva rohantak előre 
s a fahidat maguk után felgyújtották. A Küküllő 
be volt ugyan fagyva, de a jég hátán erő­
sen szivárgott a víz, s mire két ágyúmmal oda 
értem, a hid már lángban állt a recsegve-ro-
pogva égett. 

Bakáink átgázoltak a jégen, hallottuk is 
a puskaropogást, de a 8 huszár kevés munkát 
hagyott nekik. Ök seperték végig a várost s 
még rajta kívül is jó darabon űzték az oláhokat. 
Mi a Küküllő partjáról néztük nyargaló huszá­
rainkat és az előttük szanaszét széledő oláh 
fölkelő csapatokat és a császári lovasokat. 

Én fölállítottam ágyúimat, de lövésre nem 
került a dolog. 

28-án mentem át Szelindekre, hol azonnal 
átadtam Bemnek a Szilágyi levelét, melyben ke­
ményen megdicsért az Erzsébetvárosnál tanús:-
tott vitézségemért. (A mi abból állt, hogy össze­
tett kézzel néztem a vágtató huszárokat.) 

A hadjárat alatt itt találkoztam először 
Petőfivel. Nagyon melegen fogadott; kezet szo­
rítottunk s ez volt az első szava: 

— Hoztál-e festéket Józsi, mert az öreget 
le kell festened? 

Mondtam, hogy vizfestékhez való szereimet 
mindig magammal hordom. 

Másnap mentünk az öreghez a tisztikarral, 
hogy fölkérjük, engedné magát lefestetni. Nem 
volt rávehető. Egész ostrom alá fogta a tiszti­
kar, de hasztalan. 

— Kívánjanak uraim bármit, csak ezt ne, 
— felelte a szürke generális. 

Petőfi hozzám hajolt és egész elragadtatás­
sal monda: 

— Pedig de nagyszerű egy pofa, te Józsi. 
Nézd csak a pofacsontját, hogy kiáll a szeme 
alatt: kulacsot lehetne rá akasztani. 

Valóban Bemnek oly erősen körvonalozott 
arcza volt, hogy ha egyszer látta az ember, le­
hetetlenség volt elfelejteni. Nekem annyira be­
vésődött az emlékezetembe, hogy később akár­
hányszor lerajzolgattam pálczám végivel a ho­
mokban. Egyszer olajba is lefestettem s ez 
olajfestmény fényképi másolatai meg is jelentek 
Borsosnál. 

Petőfi is lerajzolta Bemet profilban s rajza 
kitűnően sikerült. Ezt a kis arczkép?* Petőfi 
mindig magánál hordta a jegyzőkönyvecskéjé­
ben, átellenben volt vele Juliskájának kőnyo­
maim rajza Barabástól. 

Szelindek valóságos üstben fekszik, körös­
körül lankás domboktól kerítve. Van az üst kö­
zepén egy kis halom, a halmon pedig valami 
régi vár csonka maradványa. Akkor teli volt 
szalonnával. 

Ebben az üstben támadott meg bennünket 
Puchner január 30 án. A Szelindeket körülölelő 
dombok élén mindenfelől a császáriak szurony-
erdeje villogott és ágyúik dörögtek le reánk. 

Már javában folyt a csata, mikor az öreg 
kilépett a vendéglőből, hol épen kedves kemény­
magos levesét hörpölgette. Távcsövét körülhor­
dozza a domhkoszorun s halkan motyogja ma­
gában: «Na,már futnak, na, már futnak." Pedig 
még ekkor meg se mocczant a szuronyerdö 
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sehol. Hanem az öreg éles szeme rögtön fölfe­
dezte, hol kell megbontani azt a szuronyerdőt, 
hogy aztán utána bomolj ék az egész. 

Magához intette Zsurmay őrnagyot, meg­
mutatja neki a pontot és azt mondja: «Intézzen 
őrnagy ur rohamot huszárjaival e pont ellen.» 
Azzal nyugodtan visszabiczeg a vendéglőbe, 
folytatni a köménymagos leves kanalazgatását. 

Zsurmay vágtatva vezeti rohamra huszár­
jait, a derék Vilmosokat; a pontot áttöri és az 
áttört pont maga után sodorja az egész szurony­
erdőt. Rövid idő múlva a császáriaknak hülthe-
lyök volt a dombkoszorun. 

(Folyt, köv.) 

A panamai földszoros. 
A panamai földszoros átvágása tervével 

mindinkább foglalkozni kezd az érdeklődés. 
Észak-Amerika teste elválik Dél-Amerikától; a 
siami ikrek fel lesznek oldva egymástól. De ez 
a szétvágás nem lesz halálos sem az egyikre, 
sem a másikra; sőt épen ez fog a két földrész­
nek uj életet adni; ez van hivatva a két Ameri­
kában uj világot teremtem. 

Az iszthmusnak, mely a két Amerikát ösz-
szeköti, érdekes és sajátságos élete van. A tro­
pikus égövnek szépségeit és kellemetlenségeit 
egyesíti magában. A magas Kordillerák, a ten­
gerre néző csúcsokkal; a síkságok délibábjaik­
kal, a délszaki növényzet buja tömkelegével, a 
különféle vadak, hüllők, rovarok sajátságos éle­
tükkel és ezen felül a vad indiánok, mint a 
vidék őslakói, érdekes képet nyújtanak. Az az 
expediczió, mely két év előtt a panamai szoros 
tanulmányozása czéljából ott járt, sok jellemző 
dolgot jegyzett fel e vidék életéről, lakóiról. 

A folytonos nyár s az esőzés bősége (132 
hüvelyknyi évenkint) a szerves élet tenyészetét 
minden tekintetben előmozdítja — irja az egyik 
utazó, — ugy, hogy a szemlélőnek ez őserdő, 
mint egy érthetetlen élő, mozgó, egymáson élődő 
B egymást ölő szerves tömeg tűnik fel; minden 
levél, minden ág sürgő-forgó rovarral, hüllővel 
van fedve. A félhomályban az ágak között a 
lajhár tanyáz, mig a bozótban a hangyász keresi 
eledelét; itt-ott a kigyók fajának vészthozó kép­
viselőit is ott találjuk; a zöld bejukat, a korált, 
mapanat, s a fáról lecsüngő alvó dormitort. 
Nem oly gyakoriak s kevéssé veszélyesek az 
itteni boa-fajok. A hüllők között még az igna-
nok, gyíkok és skorpiók számos fajait találták 
itten. Este 6 órakor csak néhány percznyi alko­
nyat után beállít az egyenlítői sötét éj, mint a 
mily pontosan és gyorsan állit be a reggel. Vi­
gyázattal kell lenni az alvónak is, mert ekkor 
járnak a különféle vampyrok, melyek vérszopás-
sal tengetik kaján életüket; majd meg a jaguár 
vagy a puma bömbölése kelti föl az alvót nyu­
galmából. 

A lakosság nagyon csekély számú, összesen 
3 milliónyi, oly területű földön, mely Magyar­
országnál kétszerte nagyobb. A földmüveléssel 
foglalkozó rréger és mulat ott *az uralkodó faj; 
de nem bir olyan tulajdonokkal, melyek a vele 
való élést kellemessé tennék az idegennek. Mun­
kakerülés, becsület hiánya, czivakodás és alat­
tomosság jellemzik e fajt, mely a fehér embere­
ket csak azért nem támadja meg nyíltan, mert 
a gyávaság is tulajdonai közé tartozik. Vannak 
ott fehér lakosok is; de ezek nem tartózkodnak 
ott állandóan. Csak addig maradnak ott, mig 
érdekeik kívánják, mig a gazdag földből annyi 
hasznot húztak, hogy másutt nyugalmasan meg­
élhetnek. A vidéknek fő kereseti ága a kaucsuk­
keresés. A férfiak majdnem állandóan az erdő­
ben tartózkodnak s csak karácsonykor és hús­
vétkor térnek vissza rövid időre családjaikhoz. 
Ekkor aztán megered a mulatság; ilyenkor he­
gyen-völgyön lakodalom, mig kevés keresmé­
nyeknek végére nem jártak. Mikor egy vidék­
nek kaucsukját kiirtották, akkor a másik terü­
letre csapnak át, a mi mindig okkupáczióhoz 
hasonló expediczió szokott lenni. A vad indiá­
nok ellentállanak a betolakodóknak, s elkezdődik 
a harcz, mely sokszor hetekig is eltart s mind­
két fél részéről nagy veszteségekkel jár. 

Az indiánok alacsony termetűek, arczcsont-
juk kiálló, homlokuk hátra taszított, bőrük 
veressárga. A férfiak dísze a hosszú, sohasem 
szürkülő hajzat; azokat veres és kék, létraforma 
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diagramm festése által csinosítják, mig a nők­
nek" az orrukban látható nagy karika képezi 
egyedüli ékességeket, a hosszú haj es az arcz 
festése a férfiaknak van fentartva. Több nejű 
életet érnek és az a férfi méltóságának es lusta­
ságának egyik emeltyűje. Mindent a nő végez, 
a férfi csak lustálkodik és parancsol. 

A mily igénytelenek a mocskos indiánok 
külsejűkben, ép oly kevés igényűek a táplálko­
zásban. Nemzeti és legkedvesebb eledelük a 
csicsa, mely nem egyéb mint czukornád és ku-
koriczából készült kásaféle főzelék, édes, émely­
gős ízzel. Ezenkívül leginkább nyers gyümölcs­
csel, banánnal, kokuszszal és kakaóval táplál­
koznak. A sót nem ismerik háztartásukban, 
még a húsételeket is sótalanul, inkább édes 
izüen fogyasztják. 

Vallásuk nagyon kezdetleges természetimá-
dás. Az isten iránti hit csak nagyon homályos 
sejtelem alapján nyilvánul. Hiszik a lélekván­
dorlást, melyből kifolyólag igen sok babonás és 
furcsábbnál furcsább szokás él közöttük. Két 
ünnepélyük van, mindig alkalmi és inkább csa­
ládi jelleggel. Az egyik a fölserdült leány ünnepe, 
mely alkalommal az eladó leányt az orrgyürű-
vel díszítik fel. A másik ünnepet a házfelavatás 
ünnepének lehet nevezni. Akkor tartják azt, mi­
dőn az egész törzs közreműködése mellett épített 
ház elkészült és lakhatóvá tétetett. Ilyenkor 
nagy áldomást ad a ház ura, melyen a háznál 
készült édes szeszes itallal szolgálnak az egybe­
hívott vendégeknek, kik hangos zenével és riká­
csolással fogyasztják el azt. Holdvilágos éjeken 
sajátságos jellegű, bús dallamokat adnak elő 
fuvolaszóval kisérve. A halottakat czölöpökre 
épített és elzárt kamarákba temetik, hol a halott 
függöágyon nyugszik. A halott ágya mellé teszik 
a fegyvereket, kedves tárgyait és egy tál csicsát 
is tesznek mellé, hogy a halott éhséget ne szen­
vedjen. A csicsát időről időre fölfrissítik. 

Helységeik nagyon egyszerűek és legin­
kább nádból készült kunyhókból állanak. A vi­
déken mindenütt találhatni valami rendkívül 
szép jelleget. Majd a felföld változatos panorá­
mája, majd a tengerre nyíló fensik gyönyörű 
látképe, majd megint a Kordil leraknak égig 
nyúló csúcsai varázsolják el a szemlélőt. 1856. 
óta vasút is jár már e vidéken az Atlanti -
Oczeeántól a Csöndes-tengerig; de ezért a vidék 
őslakói nem tesznek egyetlen lépést a hala­
dás felé. 

Az itt ismertetett állapotok közül bizo­
nyára sokat meg fog változtatni a földszoros 
tervezett átvágása, melynek tervéről tüzeteseb­
ben megemlékeztünk a Vasárnapi Újság múlt 
évi 23-ik számában. 

* 
A képünkön föltüntetett Panama városa a 

panamai öböl északi részén s a Colontói (Aspin-
wall) jövő Pacific-vasut déli végén fekszik, forró 
és egészségtelen vidéken, egy domblánczolat 
aljában. A város felső és alsó részre oszlik s a 
nagy számmal és romban levő templomok, klas-
tromok, roskadozó bástyák, melyek hegyes szi­
getekkel vannak környezve, különösen a tenger­
ről tekintve festői kinézést nyújtanak a város­
nak. A városban székel egy katholikus püspök, 
van régi székesegyháza, azonkívül székhelye 
államhivataloknak; van posta- és vámháza, de 
kevés ipara, mert az úgynevezett Panama-kala­
pok pálmarostból stb., Dél-Amerikából kerülnek 
ide. Annál fontosabb kereskedése, mely legin­
kább átviteli s idegeneknek, jobbára észak-ame­
rikaiaknak, kezében összpontosul, kik a lakos­
ságnak is legnagyobb részét képezik. Panamá­
nak IS—20,000 lakosa van s legfontosabb 
kereskedő városa Amerika nyugati részének. A 
kikötő szabad 1849 óta, de a hajók azért — az 
alacsony part miatt — csak 2 kilométernyire 
köthetnek ki. 

A másik város képünkön Chagres, a hason­
nevű folyó torkolatánál fekszik a Panama állam­
ban. Vidéke egészségtelen. Van kastélya, mely 
magas sziklán fekszik. 1000-re menő lakói 
jobbára négerek és keverék fajuak. A város 
egy ideig az északi partvidéknek legfőbb állo­
mása volt, számos gőz- és vitorláshajó fordult 
meg kikötőjében; a panamai vasút megnyitása 
óta azonban elvesztette jelentőségét. 

Nicaragua egyike Közép-Amerika öt 
köztársaságának. Lakóinak száma 250—300 
ezer lélekre megy, kiknek egy harmada indián, 
egy hatoda mulatt és fekete, a többiek vegyes 
fajuak és fehérek. Hegyes és regényes ország, 
mely sok természeti kincscsel és szépséggel van 
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megáldva. Van 2100 méter magas vulkánja, a 
Momotomba és egy másik Cosiguina, mely 1160 
méter magas. Nicaragua sokat fáradozott és sok 
ellenséget is szerzett magának az által, hogy a 
tengerközi csatornát az ő területén készitsék, de 
ettől, mint tudjuk, elesett. E miatti czivódásá-
nak egyik eredménye az is, hogy a többi négy 
köztársaság által 1872-ben tervezett unióba nem 
lépett be. 

Végül Colon-As-pinwaU városát, a panamai 
államnak e kis helységét tünteti föl egyik ké­
pünk. Manzanilla szigetén, igen egészségtelen 
vidéken fekszik. 1852-ben épült azon alkalom­
mal, midőn a Panama földszoros vasutját épí­
tették, mely innen indul ki. A város nevét 
Aspinwall nevű new-yorki kereskedőtől kapta, 
ki a legfőbb vállalkozó volt. Kikötője biz­
tos és gőzhajókkal van összeköttetésben New-
York, Nyugat-India, Franczia- és Angolország­
gal. Lakóinak számát 1869-ben 4000-re tették, 
kik kevés fejér embereken kivül leginkább né­
gerek ós mulattok. 

A Mahmal visszatérése Mekkából. 
Az igazhivő muzulmán életében legalább 

egyszer elzarándokol a próféta szent városába, 
Mekkába, hogy az áhítat adóját lerója a Kába 
kövénél, mely a próféta sirját jelöli. Koronkint 
a hivő zarándokok száma roppant nagyra nő s a 
krónikákban föl van jegyezve, hogy Szulejman 
szultán az Ommajádák családjából 900 tevén 
szállittatá csupán podgyászát e zarándok-utra, s 
ama karaván, mely a XIII. században az utolsó 
abbasszida khalifa alatt látogatta meg Mekkát, 
120,000 tevét számlált. 

Ma már többnyire hajó szállítja a zarán­
dokokat a Vöröstenger partjára s Egyiptomból 
és Szyriából évenkint két nagy karaván indul a 
próféta sírjához. 

Képünk egy Mekkából immár visszatérő ily 
karavánt mutat: a Maliinál bevonulását Kairóba, 
Egyiptom fővárosába. Mahmal vagy mahmil 
átalán ((teherhordó állatot» jelent, itt azonban 
egy emelkedett faalkotmányt kell érteni alatta, 
egy gulaszerü csúcsban végződő szekrényt, bí­
borral, selyemmel borítva s földíszítve strucz-
tollakkal. A kelme hol vörös, hol zöld (a próféta 
színe) s tele van arany főuratokkal. A szekrény 
előrészén Mekka jelvényei láthatók, a négy sar­
kon és középen levő tornyocskák körte-alaku 
aranyozott ezüst gömböket viselnek, mindegyik­
nek tetején egy-egy kis félholddal. A szekrény 
egy kiválasztott pompás teve hátához van erő­
sítve, mely szintén el van borítva aranyozott 
czafrangokkal s szintén «mahmil »-ek nevez­
tetik. A szekrényben nincs egyéb egy szent 
imádságos könyvnél. Útközben ki vetkeztetik a 
szekrényt drága burkából, az ezüst golyókat föl­
cserélik rézgömbökkel s az egész szekrényt áthe­
lyezik az első teve hátára, melylyeí találkoznak. 

Az első ily Mahmalt Daher Beybar egyip­
tomi szultán küldte Mekkába a hedzsira 670-ik 
évében (Kr. u. 1271-ben), s e szokás azóta fön-
maradt. Azelőtt majd minden mohamedán 
uralkodó küldött ily Mahmalt; most már csak 
Egyiptomból és Szyriából érkezik egy-egy. 

Egy kis irodalmi nyegleség a század 
elejéről. 

Az egész, miről szólni akarok, egy rövid 
levéltöredék, mely különös utón jutott birto­
komba s mely igen érdekes egykori irodalom­
történeti személyek körül forog. 

Mint irodalmunk történetének ismerői tud­
ják, Cserey Farkas erdélyi magasabb kormány­
hivatalnok, mint irodalombarát s maga is iw 
(de nem a történész), sűrű levelezésben állott 
Kazinczy Ferenczczel. 

E férfiúnak szilágysági jószágai, névszermt 
krasznai udvarháza, a gróf Czirákyak birtokába 
jutott, a megboldogultnak könyvtári helyisége­
vei együtt; de a könyvtárhoz a grófi család nem 

• tartott jogot, sőt a meghalt családjának tagjait 
S több mint egy fél századon keresztül többször 
I sürgették a könyvtár átvételére sikertelenül. 

így a könyvtár mondhatni «res nu!lius»-sza 
', változott; ugy hogy midőn én a 60-as éves 
! egyikén a jószág derék bérlőjénél, Lázár Jozoe^ 
| urnái időztem, féltréfásan azt mondotta, bog} 

vitessem el — ö nekem adja, mert a könyvtár-

I nak nincs gazdája és senki sem akarja elvitetni, 
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__ pedig a helyre szükség van. Én aztán megte­
kintve az elhagyott s már több mint félszázad 
óta enyészetnek átadott könyvtárat, megígértem, 
hory gazdát szerzek neki. 

A könyvtár, mely egy gazdasági épület 
középrészén tágas termet foglalt el , szánandó 
állapotban volt. A polczok egy része leomolva, 
a könyvek földön hevertek (az egész lehetett 
7 8 ezer kötet); üres hordókban egerektől 
apróra rágott iratok, szétmállott bútorok s ter­
mészetrajzi gyűjtemények. 

Mégis sikerült Kazinczynak egy nagy cso­
mag Csereyhez irott levelét összeszednem, me­
lyet összecsomagolva, egy kis memorandummal 
a figyelmet reájok fölhiva, az asztalon hagytam. 
Haig sem tudom mi lett belőlük, — lehetett 
vagy 100—150 darab. 

A gazdakeresésre nézve szavamat beváltot­
tam, írtam gróf Mikó Imrének, mint az erdélyi 
múzeum elnökének s ő a családtól az árverelést 
kieszközölve, a könyvek az erdélyi múzeum bir­
tokába jutottak, — ha jól emlékezem, pár ezer 
forintért. A természetrajzi gyűjteményt a zilahi 
iskola szerzé meg. 

De az iratok mostoha kézre juthattak; mert 
későbbi krasznai egyik ismerősöm beszélte, hogy 
a kis város kereskedői borstakaróul használják 
s az itt közlendő töredéket is mint ilyent juttatta 
kezemhez. 

A levél-töredék Kis Jánostól a hires költő-
superintendenstől származik s magyarázatra 
nem szorul. Mindenesetre Csereyhez volt az 
irva. A levélnek csak vége van meg, és így szól: 

i próbáltam kivánságod szerént egynehány rend 
verset írni. Óhajtom, hogy tetszésedet megnyer­
hessék: noha carmina scribentis otia quaerunt, 
nekem pedig most tenger a foglalatosságom. 

Ha talán jobbnak tartanád, hogy magam írjak 
a feljebb említett Maecenasnak, add tudómra, nem 
fogom elmúlatni, de arra w esetre kérlek, készítsd 
el azt az Urat leveled által. 

Élj szerentsésen. A legszentebb tisztelettel 
ölellek. 

H. Dómölk nov. 3-ikán 1806. 
igaz tisztelőd, barátod 

Kis János. 
Élete Kazintzy Iphigéniának 
Rövid mosolygása volt egy szent Másának. 
Kelleme szüleit Édenbe bájolta, 
'S mérges, hegyes tőrrel megsebhette holttá. 
Barátjok Cserey, nem lelvén nekik írt 
Hűségének oltárt emelt itt — s vélek sirt.» 

Az egészben meghagytam Kis János helyes­
írását. A nyegleség Cserey részéről történt, ki 
Kiss János versében küldötte meg részvétét ba­
rátjának a nagy Kazinczynak. 

P. Szathmáry Károly. 
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A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENHARMADIK FEJEZET. 

Egy séta Benareszben. 
A nap hátralevő részét a város megtekinté­

sére fordítottuk, s megszemléltük annak főbb 
épületeit s arab modorban épült sötét boltokkal 
szegélyezett bazárjait. Ezekben árulják különö­
sen a drága szövetű finom musselineket, s a 
»kinbob»-nak nevezett és aranynyal áttört se­
lyemszövetet, mely a benareszi ipar egyik leg-
nevezetesb terméke. 

A város utczái tisztán vannak tartva, de 
szűkek, a mi a tropikus hőségü, a nap sugarai 
által majdnem függőlegesen ért városokban 
szükséges, mert a hőség még árnyékban is 
majdnem kiállhatatlan. Sajnáltam a palankin-
vivöinket, a kik azonban, ugy látszott, föl sem 
vettek e fáradságot, a melyhez hozzá voltak 
szokva. E szegény ördögöknek alkalmuk nyil-
Van néhány keserves rúpiát szerezni, ez meged­
zette bennök az erőt és bátorságot. 

Nem igy az a bizonyos hindu vagy inkább 
engali, a ki — élénk szemével s ravaszságot 

visszatükröző arczával —- folyvást a nyomunk­
ban járt, a nélkül hogy tőlünk ezért valamit 
vamatott volna, bár teljességgel nem is igyeke­
zett rejteni magát elölünk. 

A mint a manmenka gátra kiléptünk, s én 

Bankssal beszélgettem, esetleg hangosan talál­
tam kimondani a Munro ezredes nevét. A ben­
gáli, ki épen tanuja volt a mint gondolánk kikö­
tött, önkénytelenül összerezzent e név hallatára. 
Nem fordítottam rá nagyobb figyelmet, mint 
ilyesmi érdemelte; de ismét rágondoltam, a 
mint észrevevém, hogy az ember, mint valami 
kém, szünetlenül nyomunkban jár. Majd meg­
előzött, majd hátunk mögé került, de mindig 
közelünkben maradt. Barát vagy ellenség-e? 
nem tudhatám, de bizonyos, hogy oly ember, a 
ki előtt a Munro név nem közönyös. 

Palankinunk a száz fokú széles lépcső alján 
állapodott meg, mely a rakpartról az Aureng-
Zeb mecsetéhez vezet föl. 

Hajdan a hivők csak térden csúszva men­
tek föl a szent-lépcsőn, mint a római Santa-
Scalá-n, a hívek. Akkor a Visnu temploma 
állott e helyen, melynek helyére állították ké­
sőbb a hódító mecsetjét. 

Szerettem volna Benareszt e mecset magas 
minaretéi egyikének a csúcsáról szemlélni meg, 
mint egy erőd (melyhez hasonlít) legmagasb 
bástyatornyáról. A százharminczkét láb magas 
minaretek felső része alig egy közönséges ké­
mény átmérőjű, melynek szűk üregében csiga­
lépcső kanyarog föl; de tiltva van oda föl­

ír 

AURENG-ZEB MECSETE. 

mászni s nem ok nélkül. Már két minaret ósz-
revehetőleg félre hajlott a függőleges iránytól s 
nem levén oly kiszámítással építve mint a pizai 
torony, előbb-utóbb le is fognak dűlni. 

A mint az Aureng-Zeb mecsetéből kilép­
tünk, ismét ott találtuk a bengalit. Az ajtóban 
bevárt. Most élesen szemügyre vettem s lesü­
tötte szemeit. Mielőtt Banksnak a figyelmét is 
fölhívnám e különös dologra, be akartam várni, 
folytatja-e ez ember gyanús magaviseletét, — s 
nem szóltam semmit. 

Benaresz csodálatos városában százanként 
vannak a pagodák és mecsetek; nem kisebb 
számmal azok a pompás paloták, melyek közt a 
legszebb kétségkívül a nagpóri királyé. Kitka 
rádzsa ugyanis, a ki ne igyekeznék egy tal­
palatnyi földdel birni a szent városban, a hol a 
Méla nagy ünnepélyei alkalmával megszáll­
hasson. 

Nem lehete czélom egyenként végigjárni 
mind ez épületeket a rendelkezésünkre álló ke­
vés idő alatt. Megelégedtem tehát azzal, hogy a 
Bicsesvár templomát meglátogattam, a hol a 
Sziva isten lingamja emelkedik. E formátlan, 
iromba kőtömeg, melyet ugy néznek mint a 
hindu istenek legvadabbika testének egy részét, 
egy szent kut fedeléül szolgál, melynek vize, 
hitök szerint, csodatevő erővel b'r. Megnéztem 
még a Mankarnikát is, vagyis szent forrást, 
melyben a hivők, a bramánok nagy hasznára, 
mosakodnak; továbbá a Man-mundirt, az Ak-
bár szultán által ezelőtt kétszáz évvel épített 
csillagvizsgálót, melynek összes műszerei, hogy 
annál szilárdabb mozdulatlansággal bírjanak, 
kőből vannak faragva. 

Hallottam beszélni még egy majom-palo­
táról is, melyet az utazók nem szoktak elke-
kerülni, ha Benaresz nevezességeit megszemlé­
lik. A párisi ember azt hiszi: ajardin-des-plan-
tes-beli nagyszerű majomketrecz mását fogja 
látni. Szó sincs róla! — E palota nem egyéb, 
mint egy templom, a Durga-Kund, valamivel ki­
vül a külvárosokon. A IX. században épült s 
igy a város legrégibb épületei közé tartozik. 
A majmok nincsenek itt rácsozott kalitkákba 
zárva, hanem szabadon járnak s ugrálnak az 
udvarokon, egyik falról a másikra, fel az óriás 
mangófákra, veszekszenek egymással a czukros 
mandulákon s mogyoró-szemeken, melyeket az 
utazók dobnak nekik. Itt is, mint mindenütt, a 
bramánok, kik a Durga-Kundot őrzik, némi kis 
dijt szednek, a mi azonban sokra megy éven­
ként s igen jövedelmessé teszi állásukat. 

Mondanom sem kell, hogy a nagy hőség­
ben meglehetősen ki voltunk fáradva, mikor 
estefelé a gőzházba való visszatérésre gondol­
tunk. Secroleban, a város angol katonai részé­
ben, az első vendéglők egyikében reggeliztünk 
és ebédeltünk, de mindamellett ki kell monda­
nom, hogy a konyha mögötte maradt a Mr. Pa-
razardénak. 

Mikor gondolánk a gát aljához visszatért, 
hogy minket a Gangesz jobbpartjára vissza­
szállítson : még egyszer láttam a bengalit, alig 
két lépésnyire hajóba szállásunk helyétől. Egy 
hindu által kormányzott csónak várt reá. Bele­
lépett. Át akart-e szállni a folyamon ö is, 8 
egész szállásunkig kisérni minket? A dolog na­
gyon gyanússá kezdett válni. 

— Banks, mondám ekkor halk hangon, a 
bengalira mutatva, — amott egy kém, a ki 
egész nap nyomunkban volt. 

— Jól láttam, feleié Banks, s megfigyeltem 
azt is, hogy az ezredes neve, midőn ön azt ki-
ejté, tette őt figyelmessé ránk. 

— Nem volna-e helyén ? — kérdem. 
— Nem; hagytuk mentére. Jobb ha nem 

is tudja, hogy gyanakszunk rá. Egyébiránt — 
nincs is már itt. 

• Valóban a bengáli csónakja eltűnt a szá­
mos hajók és bárkák tömkelegében, melyek, 
minden színben és alakban, a Gangesz sötét 
vizén rajzottak. 

Ekkor Banks az evezőshez fordulva: 
— Ismered ez embert — ? kérdé tőle, kö­

zönyt szinlő hangon. 
— Nem, először látom életemben, feleié a 

hajós. 
Az éj leszállt. Czimeres és különböző szí­

nekkel fellobogózott hajók százai, dalosokkal és 
zenészekkel tele, sürögtek össze-vissza a lám­
páktól világított folyón. A balpartról tűzijátékok 
röppentek a magasba, eszembe juttatva, hogy 
nem vagyunk messze a mennyei birodalomtól, 
a hol annyira divatoznak s oly nagy becsben 
állanak. Nehéz volna hü leírását adni e látvány­
nak, mely valóban páratlan volt. Minek a tisz­
teletére szólt ea éji ünnepély, mely rögtönzött­
nek látszék, s melyben a hinduk minden osztálya 
rész vett, nem tudhatám meg. A mely perczben 
véget ért: hajónk épen a túlsó partot érintette. 

Olyan volt, mintha csak álomlátás lett 
volna. Alig tartott tovább, mint amaz égi jelen­
ségek, melyek megvilágítják egy perezre a lát­
határt s azzal ellobbannak. De India háromszáz 
millió mindenféle istent, alistent, szentet és ál­
szentet tisztel, s az évnek nincs annyi órája, 
percze és másodpercze, hogy az istenségek min­
denikének jusson abból egy. 

Mikor éji szállásunkhoz visszaérkeztünk, 
Munro ezredes és Mac-Neil már ott voltak. 
Banks azt kérdé az őrmestertől, nem történt-e 
valami feltűnő távollétünk alatt ? 

— Semmi, felelt Mac-Neil. 
— Nem láttatok valami gyanús embert 

erre kószálni ? 
— Senkit. Van talán valami oka ónnek a 

a gyanúra? 
— Minket Benareszben tett egész látogatá­

sunk alatt kémleltek, feleié a mérnök; s én nem 
szeretem, ha kémlelnek. 

— S a kém ? 
— Egy bengáli volt, a kit az ezredes neve . 

kiejtése tett ránk figyelmessé. 
— Mit akarhat az ember ? 
— Nem tudom, Mac-Neil. De résen kell 

lenni. 
— Ré6en leszünk, feleié az őrmester. 

(Folyt, követk.) 
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Hózivatar a hegyek közt. 
A hol a természet óriás sziklák alkotásában 

tett bizonyságot ereje nagyságáról, ott a bérezek 
tetőjén most is nagyobb szabásban mutogatja 
erejét, mint a sikokon. Ott él s' növekedik iz­
mossá a madárvilág királya, a kőszáli sas, ott 
nő óriássá a fenyőszál, ott szabadabb eszmék 
dagasztják az embernek keblét is, s ereiben 
erősebben lüktet a vér. 

Még a természettünemények is nagyobb 
erőben jelentkeznek. Az ég tisztább mint más­
hol bárhol, a hideg és meleg sokkal érezhetőbb, 
a hang ezerszeresen megtörve jő vissza — s 
ellenállhatatlanul dühöng a vihar és a zivatar. 

A hegyek teteje gyakran ki van téve a nagy 
légáramlatoknak akko"r is, mikor lent a völgy­
ben minden csendes, vagy mikor a síkok fűszá­
lát is alig lebbenti meg gyenge szellő. A kísér­
leti állomások, melyeket 
magas hegyek tetején föl­
állítottak— pl. a Washing­
ton-hegyen Észak-Ameri­
kában, vagy a Mont-du-
Pic-on Francziaországban 
— a mellett bizonyítottak, 
hogy a szelek ott fönt 
egészen más irányt követ­
hetnek mint a hegy lábá­
nál, hogy ott fönt nagy 
szél lehe t , mialatt lent 
alig érezhető, s hogy ott 
néha egészen ellenkező ol­
dalról jöhet a légáramlat, 
mint idelenn. 

De tapasztalták azt 
is, hogy sokkal nagyobb 
az ereje odafönt, mint 
lent a föld felületén. Ott 
nincs semmi, a mi útját 
állana, nincs semmi, a mi 
bármily kevés mértékben 
is mérsékelni tudná erejét. 
Lent a sikon mégis akad 
hol egy fa, hol egy emberi 
lak vagy falu, talán egész 
erdő is olykor, melyen 
megtörik némileg ereje, 
de ott fenn a magasban 
korlátlan ur, kénye kedve 
szerint tombol mindenfelé. 

Sőt olykor fokozód-
hatik is ereje, ha hely-
lyel-közzel völgynyilásnak 
megy neki, akkor egész 
ereje egy kis helyen pon­
tosul össze, s ott szüli 
mind azt a hatást, melyet 
különben nagyobb térre 
osztott volna szét. It t 
ereje néha ellenállhatat­
lan. Magával ragad min­
dent, a mi megmozgatható, 
embert, állatot, emberi la­
kot, százados fákat , sőt 
olykor nagyobb sziklada­
rabokat is magával hen­
gerít. 

De nagy nemcsak 
pusztító erejében, nagy — 
legalább nagyobb mint a 
sik földön — áldásaiban 
is . Minél hegyesebb va­
lamely t á j , annál több 
eső és hó esik fölötte. Sik vidékek fölött oly­
kor vízgőzökkel telt felhők vonulnak el, a 
nélkül, hogy csak egy cseppjükkel is megáztat­
nák a száraz földet. Mert a felhőben levő vízgőz­
nek előbb meg kell hűlnie, s csak azután vesz 
fel folyékony alakot, s esik alá mint légköri 
csapadék. De hegyek között, ott másként megy. 
A vonuló felhők meleg vizpárája érintkezik a 
hegyek hideg szikláival, azok által lehüttetik, s 
azonnal készen van az eső vagy a hó. Sokkal 
gyakrabban ez az utóbbi, mely még nyár köze­
pén is meglátogatja olykor a negyek csúcsait. 

S ha aztán a hegyek tetején, vagy épen 
.valamely völgyszonilatnál fogott elő hóval 
egyesült szél, s szembe vagy esak oldalt is ta­
lált fogni utadban, akkor legyen neked irgalmas 
a sors. Csak a legnagyobb erőlködések között 
tehetsz előre lépést lépés után, s keresheted az 
utat, melyet néha alig néhány perez alatt bebo­
rít az öles hó. Beborítja olykor magát az utast 
is mindenestül, ki ezen az úttalan meredeken 

csak egy ballépést csináljon, s lezuhanhat a 
hegy szakadékin örökre mcgmenthetetlenűl. 

Képünk is egy oly küzdelmes erőlködést 
ábrázol, midőn egy 6 nehéz lótól vontatott sze­
kér, ügygyel-bajjal bir lassacskán előre vánszo­
rogni. Előre a szél alig ereszti, helyt nem ma­
radhat, mert mindenestül ott takarhatja el a 
hó. Vánszorog tehát lassacskán, daczára erős 
lovainak. 

A rajz művészi fölfogásban tükrözi vissza 
ezt a vergődő előre igyekezést. 

Egyveleg. 
* A Csimborasszót, az Andesek legmagasabb 

csúcsát Whymper és Carrell nevű angolok január 
havában mászták meg. Tiz napi fáradságos ut után 
jutottak 17,150 lábnyi magasságba s csak itt kezdő-
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dött még nehezebb utjok a két csúcshoz, mely eddig 
csaknem megközelithetetlennek tartatott. A lég rit­
kulása s az erős hideg és szél kellemetlenségeihez 
hozzájárult még, hogy a hó oly lágy volt, hogy sok 
helyütt el kellett hárítani, mielőtt tovább mehettek 
volna. A nevezetes hegymászásnak egyik tudomá­
nyos eredménye annak kiderítése volt, hogy a Csim-
borasszón nincs kráter, sem más vulkanikus jelenség, 
mint más kutatók állították. 

* A nó*k szavazati joga az Egyesült-Államok 
több tartományában el van mái- fogadva — az isko­
laszékekre vonatkozólag, Mivel ez országban a taní­
tónők száma oly nagy, hogy csaknem mindenütt 
felülmúlja a férfi tanítókét, méltányosnak tartják, 
hogy a nők is szavazhassanak az iskolaszékek meg­
alakításánál s választhatók is legyenek. Sok helyt 
mind a két esetet külön föltételhez s iskolai adófize­
téshez kö ik. Más helyeken azonban minden nagy­
korú nő kivétel nélkül szavazó. 

: Az angü biblia fordításának revideálásán an­
gol 8 amerikai theologusokból álló bizottság már 
évek óta működik, s már annyira haladtak, hogy az 
újszövetség a megállapított szövegben az őszszel meg­

jelenik, 500 évvel azután, hogy a hires Wycliffe for. 
ditásában az első angol biblia megjelent. A nyoraa-
tás az oxfordi és cambridgei egyetemen történik s 
kizárólag az angol bizottság költségén. Az ószövet­
ség szövege 2—3 év múlva lesz készen s az ap0-
knf könyveké még szintén ugyanennyi időt vesz 
igénybe. 

* Khinában az angol egyház uj püspökséget 
szándékozik fölállítani és pedig az éjszaki tartomá­
nyokban. Egy névtelen adakozó 100,000 forintot 
adott e czélra s az angol gazdag vallásos társaságok­
tól ez összegnek még legalább felét várják. Az uj 
püspök csak a misszionáriusok fölött gyakorol 
felügyeletet. 

* Uj kristálypalotaszerü kiállítási és mulatóhely 
van tervben. Párisiak akarják felállítani St.-Cloud-
ban, melynek részben már elpusztult régi palotája 
s gyönyörű parkja a franczia főváros közelében e 
czélra igen alkalmas. 

* A tengeralatti alagút előmunkálatai, melynek 
föladata Anglia és Francziaország között direkt 

vasúti összeköttetést létesí­
teni, zajtalanul folyvást elő­
rehaladnak s most már közel 
áll azon idő, midőn e nagy­
szerű vállalat gyakorlati lé­
tesítéséhez is hozzáfoghat­
nak. 

* A virágok színeinek mes­
terséges átalakítása vegy­
tani utón most már megle­
hetős nagyban űzetik. Hor­
tenziákat, a földet vasporral 
Vegyítve, igen szép kék szí­
nűvé lehet tenni. Anilinve 
gyülék által a színek válto­
zására még jobban lehet 
hatni s Saccardo Paduában 
ily módon a virágok színei­
nek átalakításából egész so­
rozatot hozott létre. A mes­
terségesen másszinüvé tett 
virágok azonban rendesen 
igen rövid ideig élnek. 

« A telefon csodás hasz­
na. Kalifornia egyik városá­
ból néhány lovat loptak el 
s a gyanú egy indiánra esett. 
Véletlen folytán a ló tulaj­
donosa telefonon beszélt egy 
ismerősével s megtudta, hogy 
az indián is ott van s a 
«nagy szellem »-et hallja be­
szélni. Hirtelen a «nagy szel 
lem» hangja reá kiált: «Add 
vissza a lopott lovakat.* Az 
indián halálra rémült s tet­
tét rögtön bevallotta s meg­
ígérte, hogy a parancsot tel-
jesiti. 

* Grévy arczképét a hi-
ie3 Bonnat lefestette s a Sa-
lonban állítja ki. Az elnök e 
czélra a művész műtermében 
18 alkalommal ült s oly csen­
desen viselte magát, mintha 
fizetett modell lett volna. 
Épen ellenkező természete 
volt Thiersnek, ki, midőn 
Bonnat festette, első órában 
örökké izgott-mozgotí s aztán 
elaludt. 

* Illatos nádpálezákat 
hoztak divatba a párisi arsz­
lánok. A páleza felső részén 
khinai fej vagy indiai bál­
vány van, melynek szájából 
a nyomáskor vékony illat­
sugár jő ki. 

: Amerikai előkelő há­
zakban a meghívott ven­

dégek ülőhelyére selyem és satinből készült kendő­
ket tesznek, melyeken a vendég neve aranyos betűk­
kel • olvasható. A tarka emléket a vendégnek aján­
dékozzák. 

:: A kemény tél a párisi utczákon s köztereken 
mintegy 400,000 forintnyi kárt okozott. Még a meg­
honosodott fák is alig voltak képesek kiállani a 
hideget, a rhododendronok, magnóliák s más hasonló 
érzékenyebb fák egészen tönkrementek, a Champs 
Elyseén 10,000 fa és bokor pusztult el, a boulognei 
erdőben körülbelül százezer, s a Trocadero uj park­
ját egészen újból kell rendezni. 

* Hajők a szárazföldön. Daubourg franczia mér­
nök készüléket talált fel, melynek segítségével a 
hajókat földszorosokon aránylag könnyen l e n e ^ 
átszállítani. Paris mellett Argenteuilnél egy 2000 
tonna sulyu hajót nemrég kiemelt a Szajnából s át­
vitte a folyó más részére. 

* A menyasszonyi ajándékokat Amerikában 
valódi virágokból készitett ékszerszekrényben adjaK 
át jelenleg. Élő rózsákból és liliomokból készített 
legyezők ily alkalommal szintén divatba jöttek. 
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A faragó béres. 
Fogai közt a szopóka, feje fölött a bodor 

pipafüst, izmos két kezében a vonókés : ugy ül 
a faragó béres azon a vonószéken, mint a hu­
szárgyerek a pejló tetejében. 

járomfa van épen. a csiptetőben, két hajlá­
sát már simára húzta, hogy vellás nyakát ha­
marjában föl ne tör je ; most a közepét húzza 
meg egy kissé, hogy ne legyen olyan vastag és 
ne legyen olyan nehéz. H a kivéste, ha kifúrta 
ott, a hol kell: tüzet éleszt akkor a gyalufor-
ífácsból, s olyan szép pirosra, feketére megfüs­
töli azt a jármot, min tha sonka volna. Nincs az 
a bakonyi sváb, nincs az a mátrai gányó, a ki 
különb jármot tudna akasztani a rud végére, ha 
mindjárt remekelt mester is. 

Pedig az öregapja se tanul t semmiféle fur­
fangos mesterséget. Csak ugy leste el a faragás 
titkát kis gyerekkorától kezdve, a mikor még 
nem is álmodott arról, hogy valaha faragó béres 
lehessen. 

Mert hát a faragó béres nem utolsó ember. 
Igaz, hogy a lovas csősznek 
jobb dolga van, a hajdú ficsu-
rosabb legény, a pajtabirónak 
nagyobb a konvencziója s a 
számadó gulyás, csikós, ju­
hász nem cserélne vele: de 
azért mindezek mellett meg­
van az ő méltó büszkesége. 
Gulyás, csikós, juhász csak a 
csürhét terelgeti; pajtabiró­
nak nagyon hamar kitelik az 
esztendeje; a hajdúról ha le-
öltik a zsinóros dolmányt : 
lapezabetyár is lehet még 
belőle; és az a lovas csősz, 
ha kiveszik alóla a lovat, bi­
zony szegénylegény marad . 

De az ő tudományát zá­
por el nem mossa, hajdú el 
nem parancsolja, pajtabiró 
el nem disputálja, urasága 
megbecsüli. Ekeszarv és kor-
mánydeszka, talyiga-tengely 
és vánkosfa, gerendely és ka-
kasszeg, ekeló és fürgetyü, 
vendégoldal és nyomórúd, ke­
resztfa és oldalzáp, igafej és 
járomszeg, tézsla, lőcs és 
takarmánykosár, saroglya és 
•etetővályu és száz meg száz 
apróbb-nagyobb szerszáma a 
gazdaságnak mind a tűzre ke­
rülne vagy a mesteremberhez 
könyörögné be magát a vá-
Tosra, ha két kezét össze­
dugná a faragó béres. S aztán 
ha Juczi húgom, Panna né­
ném szépen megkéri s meg is 
simogatja, csinál ő még sza-
puszéket, kendertilót, perve­
tet és sütő lapátot is. 

Nyugton pöfékel a vonó-
széken. Jobbra-balra hull le 
mellette a hársfának szép 
fehér forgácsa. Kün szemetel 
a havas eső, ő oda se néz 
neki a faragószinben. Ha pi­
pája kiég: oda teszi azt a 
'vasablakba a kostök mellé s 
aztán olyan czifrán elfütyörészget, hogy tavaszi 
szántáskor még a pacsirta sem fújja különben. 

Nyílik az ajtó. Napbarnitotta, bozontos fe­
jét bedugja Jancsi , a kisbéres. 

— Isten jó nap, Ferencz bátyám, kezdjük-e 
m á r a takarmányozást, mintha zimankó készü­
lődnék odakünn! 

— Rá érnek már a gyerekek ? kérdi nyugodt 
hangon a faragó béres. 

— Csak a szót várják, felel a kisbéres. 
— Lássatok hát hozzá! 
Menne már a kisbéres, de a midőn a sok 

«esz munkát meglátja, meg nem állhatja, hogy 
«gyet föl ne sóhaj tson: 

— Hejh Ferencz bátyám, mikor lesz én 
belőlem faragó béres ? 

— Várj esak öcsém — szűri a hangot az öreg 
fogai közül — megérik egyszer a csicsóka is. 

Persze hogy az öreg nem sokra becsüli a 
csicsókát és ámbátor szereti azt a Jancsi gyere­
ket, még se tűrheti szó nélkül, hogy az a tacskó 
m ár most is a faragó bérességen meri az eszét 
Jártatni. 

Mert hát az a faragó béresség a pusztai 
ansztokraczia lajtorjáján bizony magas fokot 
képez. 

Első fok az ökrészgyerek. Fizetést még 
nem kap, de az ételt, ruhát, ütleget már megér­
demli. Iskolába még járnia kellene s ámbár 
nagy kamasz m á r : mindamellett az ökröt já­
romba fogni s jászolhoz kötni csak szükségből 
van neki megengedve. 

Második fok a szántó gyerek. Ez még nem 
kap konvencziót, de a napszám kijár neki. Ke­
verő és vetőszántásnál húsz krajezár, rossz idők­
ben kevesebb is. Este eszik csak főtt ételt, nap­
közben a tarisznyájából él, minden szombaton 
megkapja a heti bérét. Az ökrészgyerek ugyan 
kis legény ő előtte. 

Harmadik fok a bivalyos. No ez Bzegény 
sok csúfságnak van alávetve. Sok olyan munkát 
kell végeznie, a mely fölött nagyot nevet hébe-
hóba a kisbéres is. De nem ez a baj, hanem az, 
hogy a bivaly nyáron ha megmakacsolja ma­
gát, sárba fekszik, vízben úszik s nincs az a ká­
romkodás és az a vasvilla, mely őt a bozótból 
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kikergesse. S minél jobban káromkodik a biva­
lyos : annál jó ;zübben kaczag a kisbéres. Biva­
lyosnak legjobb a szelid tót embernek jámbor 
tót gyermeke. 

Negyedik fok a kisbéres. Ez már büszke 
legény. Akár a strázsamester a katonaságnál. 
Ökre ugyan nincs még, sem pediglen felesége, 
hanem azért az öregbéres fogatán szekerezni, 
leányok után járni, menyecskékre kacsintgatni, 
bajuszát kipödörni, mezőn-szérün embersorba 
állani, kapát-kaszát emelgetni: mind ez az ő 
dolga. Helyette az öregbéres kapja a konven­
cziót, de azért ő már emberszámot tesz. 

• Nem ül kevélyebben a huszár a lovon, 
Mint az a kisbéres a szekéroldalon» 

— így énekel Petőfi is. Ökrész gyerekkel, szántó 
gyerekkel szóba sem áll, a bivalyossal pedig 
C3ak azért beszél, hogy a szegényt gúnyolhassa. 

Az ötödik fok az öregbéres. Ez már magas 
állás. Egész konvencziója, egész lakása, egész 
felesége, fél konyhája és négy ökre van. Hejh 
az a négy ökör! Az a Vellás, az a Csákó, az a 
Szegfű, az a Darvas ! Nincs a kerek földön az a 

alkalmat. 
A helyőrség • u t ó v é g r e is 
csak hiáUH H g és lélek 
g y ö t r e l m e ^ w l e g e s szol­
gálatra k i l á t l ^minden kato­
nát felvidít. DftNatalba ér­
kezve e kilátásaink nem ja­
vultak, mert a helyett, hogy 
várakozásunk és reményünk 
szerint tűzbe küldöttek volna, 
laktanyában tartottak és igy 
a laktanyai egyhaHjk szol­
gálatra valánk szorrWE Hal­
lottunk a lord Chelmsford 
győzelméről, de nekünk nem 
volt részünk benne, noha sir 
Wolseley Garnet azt állitflpi, < 
hogy ennek lovas hadjárat­
nak kellett volna lenni. De 
nekünk engedelmeskednünk 

kellett a parancsnak s ezt meg is tettük, mignem 
ránk is elkerült a sor. Az ulundi csata megtör­
tént, a zulukat megverték, de Csetevájó, a zulu­
király még szabad és a szervezésben tanúsított 
ügygjége miatt még mindig veszélyes volt. Sir 
GarMC kimondta, h a | y addig nem lesz bé 
míg Csetevájót el nem fogjuk. Ekkor mi 
diban voltunk, helyőrségi szolgálaton " á n k né 
esak a színpad változott vott, és pedig ne 
jobbra, hanem rosszabbra. A föladat igy lön 
formulázva: kerestetik a béke ; erre sir Garnet 
ezt a megfejtést ad ta : — el kell fogni Csetevá­
jót. ügy, de miként lehet ezt w^grehajtani ? En­
nek megtörténtéig nekünk Uhmdiban kellé ma­
radnunk. __m 

Minden irányban őrjáratokat küldtek ki, 
még pedig különböző nemű, erejű és mivoltu 
őrjáratokat. Egy őrjárat rendesen hat lovasból 
á l l ; de az az őrjárat, a melyben én voltam, egy 
teljes lovassági század volt Marter őrnagy pa­
rancsnoksága a la t t ; állott pedig mitőlünk, első 

* Egy londoni folyóirat közelebb megjelent szá­
mából. 

é l i k 
1 un-

tff 

doctor juris utriusque, a kinek a diploma na­
gyobb örömére váljék, mint az a négy ökör, 
mikor legelőször kerül az öregbéressé előmoz­
dított kisbéres kezére! Micsoda hiábanvalóság 
ahboz képest a diadalmas csatatérnek minden 
dicsősége! 

És az öregbéres fölött rettentő magas­
ságban székel a faragó béres. Olyan magasság­
ban, hogy ő már büszkeséget sem érez alattvalói 
között. Aző személye oly sérthetetlen, az ő tekin­
télye oly megtámadhatatlan, hogy neki már 
egyikre nincs szüksége, csak arra, hogy keve­
set beszéljen B a mit mond is : nyugodt, lassú 
hangon mondja. Neki már kertje és házacskája 
is van a faluban és ha erőben, egészségben 
megtartja: az ő fiából bivalyos ugyan nem lesz 
soha sem. 

Csetevájó elfogatása. 
Egy angol katona naplójából. * 

Ezredünk az 1879-ik évi katonai névkönyv­
ben az nelső dragonyos testőr» név alatt van 

jelezve; zászlónk szalagján 
a királyné kezdőbetűjét hord-

Í
juk és jogunk van még e 
szavakhoz : Waterloo, Sze-
basztopol, Takueröd, Peking; 
a mi, annyit tesz, hogy szol­
gálatban voltunk Waterloo­
nál, a krimi hadjáratban és 
Khinában. 

Ezredesünk Hankey tá­
bornok, a ki ezelőtt ötven 
évvel kezdette meg kato­
na' pályáját; parancsnokunk 
Alexander alezredes, de azon 
cselekvénynyel, melyet elbe­
szélő vagyok, örnagYMÉjtwj^ 

I86G-I';m keh tről haza 
érkezv^HtthöjjH 
a helyőrségi sz<Üj 
az izandlanaríBB 
ség föl nem ke l f l 
nyunkbaiyi heljM 
voltánakflwetétfl 
kábJj M ^ f l 

tga!atr Kincs ««iiérv 
sun. rn Hímmel fogwrWr^' 

V ^ J á r d a l ^ N ^ B p alkalmat. 
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dragonyos testőröktől, két szakaszból, néhány 
Lonsdal-féle lovasból — kiket közönségesen ten­
gerész-lovasságnak neveztek, mivel a szállító ha­
jók legénységéből alakították, és egy század 
benszülöttből. Ez utóbbiak vörös zubbony és 
kék nadrágból álló egyenruhát hordtak, a nad­
rágot azonban nem ugy viselték mint rendesen 
szokták, hanem szárainál fogva derekuk körül 
övezve és a nadrág testét hátrafordítva; Mar­
tini-féle puskákkal voltak fegyverkezve, de ezen-
kivül asszegaikat és paizst is hordtak. Mivel lő-
fegyverökkel egyikök sem tudott czélozni s e 
kivül nagy kedvük telt a rendetlen lődözgetés-
ben, veszélyesebbek voltak barátaikra, mint el­
lenségeikre nézve. Ezekhez járult még az is, 
hogy nagyon félnek a zuluktól, a mi megsem­
misíthette még azt a kevés bizalmat is, a me­
lyet különben lehetett volna bennök helyezni. 
Ilyen volt a mi őrjáratunk. 

Kiküldve volt még más őrjárat is lord Grif-
ford alatt, ez állott natali könnyű lovasságból, 
fingoekból és lovas hasútokból. Ez utóbbiak de­
rék fiuk, kitartó apró ponykon, melyeket annyira 
gondoztak, mint kell a rendes lovasság paripáit. 

A szolgálatot tevő lovasságot kiegészítették 
a Whalley lovasai, olyan jellemű ficzkók, minők 
a Lonsdale-félék voltak, kik közül néhány a mi 
őrjáratunkhoz tartozott, — valamennyinek a 
Csetevájo elfogása levén föladata. 

Nekünk azt rendelték, hogy Port-Vietoriától 
a Magnum Bonum hegység lábánál czirkáljunk 
Kamagwassa erődig, a déli oszlop utján s oly 
őrségi lánczot húzzunk, mely (mint mondák) azt 
akadályozza meg, hogy Csetevájo az Islandana 
mögött (melyet Közép-Lufinak neveznek) ne me­
nekülhessen a bokros vidékbe. Miután azonban 
az őrszemeknek legalább is félmértföldnyire 
kellé lenniök egymástól, bajosan vala megért-
h^JM^ép tartóztathassák fel ezek Csetevájót, 

i éjszaka próbálna közöttük átsuhanni. 

hát mennünk Tj(pdiba, honnan a 
^ ^ B i i n M^Ptáborba küldöttek, mint-

H ) mértföldnyire Ulunditól; itt egy 
jpmásozott Clark ezredes alatt. Ez 

Kílyezkedés három napot és éjszakát 

» képdBaé, hogy ez az őrjárás olyan­
ra azok i i ^ Á f e l ó menetek, melyeket 

Jg|n otthadfl K JgÉpnaság, nagyban 

nemü eresa^B^^Hraen n B n f l 

Ijtte 

nemű erei 
' három napM tet, a mely kőkeUBHp wiszer-

sültből és p 9 ^ h ú s b ó l áll, ezenkívül a nye­
regben egjfl Mezőt és köpenyt s egy más 
pokróczot a^ryweg alatt lova számára. Míg Cse­
tevájo után kajtatunk, összes fölszerelésünk eny-
nyi, hozzá téve lovaink számára az abrakot és a 
főző edényeket, melyek öszvérekre vannak fel­
rakva. Dél-Afrikában az éj első felében nem 
nagy kellemetlenség szabad ég alatt hálni, mert 
az égető hő napra következő derült tiszta éggel 
és féMÉten ragyogó csillagokkal beköszöntő 
hiveaMKeik; de reggel felé, mikor a harmat 
leszáll, sem pokrócz, sem köpeny meg nem véd­
hetnek, hogy velőkig át ne fázzunk. De ezt se 
tekintve, Afrikában a föld hemzseg mindenféle 
rovartól: pókok, fülbemászók*, kullancsok s 
töbn efélék bőségben vannak; főleg a kullan­
csok, melyek emberbe, lóba egyaránt belecsip­
kednek, és meg sem szabadulhatunk tőlök, míg 
annyi véradót nem exequálnak, a mennyi csak 
beléjök jár. Ennyi és ily kényelmetlenség között 
a pipa nyújt nem megvetendő vigaszt. 

Napi teendőnk egyre-másra a következő: 
hajnalban, mielőtt megvirradna, megtejjpük 

Ép előkészületeket az elindulásra: tüzet raflmdó, 
ávét főzünk, lovat nyergelünk, virradtakor már 

útban vfl^unk, a vidék rakva szúrós áloékkal s 
más tüskés bokrokkal; imitt-amott sziklák, az­
után tiz láb magas és borotva-éles fű, a talaj 
rakva a hangyász-medve lyukaival; közbe-közbe 
két lábtól ötven lábnyi széles repedések, üregek 
jőnek; majd homokos és szirtes talajon hala­
dunk, a mely némelykor egy-egy folyam ágya, 
azután változatosság kedveért egy-egy láp követ­
kezik, melyen szerencséseknek tartjuk magun­
kat, ha be nem sülyedünk. De valamennyinél 
gonoszabb a marasztó tövis, a mely — míg 
lehető gyorsan átgázolunk rajta — megveszi 
tőlünk az adót. Majd hegyhez érkezünk s ugy 
mászunk fel rajta, mint a kecskék, lovainkat 
vezetéken vonszolva magunk után; mikor a 
mezőre vergődünk.fensikot találunk, környezve 

más és magasabb hegyektől. A fensikon marhák 
legelnek és egy-egy kraal (zulu tanya) foglal he­
lyet ; keresztül megyünk rajta s némi kőlépcső-
zethez érünk, melyen legott lefelé indulunk s 
azután mindjárt hegyre mászunk. A hány zulu­
val találkozunk, mindegyiket kikérdezzük, de 
semmi útbaigazítást sem nyerünk. Ekkor mar a 
hőség kiállhatatlan kezd lenni, «megállj »-t vezé­
nyelnek ; a lovakat legelni hagyjuk, a legénység 
pedig kétszersültet és preparált húst falatoz. 
Megint előre nyomulunk naplementig, ekkor 
derekasan kifáradva, oly helyet keresünk, a me­
lyen víz is van, fa is, mire az éjjelre megtelepe­
dés következik. 

Ilyen volt a mi őrj árasunk. Lovaink nap­
ról-napra gyengültek, mivel takarmányuk kuko-
riczából és fűből, vagy kaffer-gabonából és czu-
kornádból állott. Legénységünk a fekete Lemvo-
losin táboroztában írek - ökrökkel (igavonó 
ökrökkel) táplálkozott. A ki nem Ízlelte, annak 
fogalma sem lehet arról, milyen ennek az ökör­
nek a húsa. — Ha azt mondom róla «szijjas», 
«szivós», azzal koránt sem jellemeztem. Megké-
szitésének egyetlen módja abból áll, hogy főz­
tük, főztük és ismét főztük. Volt még kávénk s 
theánk, de nem volt hozzá sem czukor, sem tej, 
— igy éltünk Ulundin. 

Végre híre jött, hogy Csetevájo alkalmasint 
az ingomari erdőségben fog lenni; de hogy ez 
az erdőség milyen messze van, azt senki sem 
tudta. Mi azonban készen álltunk. Csapatunk 
állott, mint előbb : a testőr-dragonyosok egy lo­
vas századjából Godson és Gibbins századosok 
alatt, egy század benszülöttből Glaisch ur alatt, 
tiz Lonsdale-féle lovasból Baye ur alatt és egy 
tolmácsból; az egésznek parancsnoka volt Mar-
ter őrnagy. 

Felkészültünk hat napi eleséggel és legott 
útnak indultunk, négy nap folytonosan mentünk 
reggeltől estig. Kraalról kraalra puhatolóztunk 
az erdőség felé vezető útról; próbáltunk értesü­
lést szerezni a zulu király hollétéről kikérdez­
tünk minden benszülöttet, a kivel csak talál­
koztunk, de eredmény nélkül. Mihelyt a Csete­
vájo nevét emiitettük, a kérdezett legott semmi 
sem tudott, a fenyegetésnek nem volt semmit 
eredménye; végre mégis kaptunk utasítást egyik 
kraal főnökétől. Az egész ennyiből állott: «a 
szél erről fú,» és nem arra mutatott, a merről 
akkor fútt a szél. Ez után indultunk és helye­
sen. Nagy fáradalmak közt megmászván egy 
meredek hegyet, déltájt megpillantottuk az ingo­
mari erdőt, óriási nagy fákból, alattok tüskés 
cserjékkel. Itt találtunk egy kis kraalt hat vis­
kóval és legelésző szép marhákkal, kikérdeztük 
a főnököt, a zulu-faj nagyszerű példányát, de 
mindössze sem nyertünk egyebet tőle két ka­
lauznál a legközelebbi kraalig. Megint mászni 
kezdtük a hegyet és a két kalauzt követve el­
jutottunk egy kraalhoz; itt előállott két zulu és 
szót sem szólva intett őrnagyunknak, hogy 
menjen utánok. Az őrnagy leszállt lováról s kö­
vette őket; a hegy oldalán egy darabkán lefelé 
haladván, a zuluk intettek, hogy húzódjék egy 
bokor mögé, honnan négy-kézlábra ereszkedve 
a közbeeső völgyben ezerkétszáz lábnyi mélyen, 
egy mértföldnyi távolban egy dombocskán tiz 
viskóból álló kraalt pillantott meg. Ebben volt 
Csetevájo. 

A dombocska mögött ezer lábnyi meredek 
szikla emelkedett erdei fákkal koszorúzva, e kö­
zött és azon hely között, a melyen álltunk, a me­
redély csaknem függélyes volt. Balra nyíltabb 
volt a vidék, mely hat mértföld hosszú völgygyé 
alakult; de jobbra merő erdőségből állott, csak 
annyi tisztással, hogy a kraal épen elfért rajta. 
Szebb és zárkozottabb helyet képzelni sem le­
het. Mindnyájan éreztük, hogy annak a zsák­
mánynak, a mely után indultunk, itt kellé 
lenni. 

Ugy is volt. Őrnagyunk első parancsa az 
volt, hogy rántsunk kardot és tokját s minden 
olyast, a mi zörejt vagy lármát okozhatna, rak­
junk le; a második: a benszülött legénység 
vesse le vörös zubbonyát és maradjon barna 
bőrével; a harmadik: a vezeték-lovak és teher­
hordó öszvérek vonuljanak félre. Ezután jött a 
vezényszó: lóra és előre ! 

Egyes sorjában haladtunk a hegyélen kö­
zel az erdő széléhez, háromnegyed mértföld 
hosszan. Ekkor egy kaffer ösvényhez értünk, 
mely csaknem egyenesen tartott lefelé. Itt le 
kellé szállanunk lovainkról s lecsúsznunk a völgy 
fenekéig, magas fűvel borított tüskés bokrokon, 
melyek meghajlottak terhünk alatt, de lábaink­

nak támpontot nem adtak. Mégis lecsúsztunk 
valahogy lovastól, mindenestől; ez után egy he­
gyi patak szirtes medrébe kellé leereszkednünk 
három láb mélyre, a medret mind két oldalról 
tömötten nőtt apró cserjék védték. Hogy miként 
zuhantunk bele és miként kapaszkodtunk ki a 
túlsó martra, azt bajos volna megmondani. 
Mindkét százados maga vezette legénységét. 
A hosszúszárú lovagcsizma és a hattyu-nyaku 
sarkantyú nem a legalkalmasabb szerelvény az 
ilyszerü miveletekhez; de a kötelesség ezt pa­
rancsolta. Ezután ama közbeeső hegy alsóbb 
lábára kellé fölmásznunk, a mely az imént hát­
rahagyott és a szemben levő azon közbeeső között 
feküdt, a melynek aljában állott az a kraal, 
a melyhez férkőzni törekedtünk. Ezt is meg­
mászva, újból leereszkedtünk és egy lápon ta­
láltuk magunkat, melyen keresztül eviczkéltünk 
vörös egyenruhánk nem kis romlására. 

Ekkor már benne valánk az ingomari erdő­
ségben, a melybe a királyné lovasságának más 
csapatja még soha sem tette a lábát. A fák kép-
zelhetlen nagyok voltak, nekünk legalább az 
efféléhez szokatlanoknak, ilyeneknek tetszettek. 
Az árnyék miatt meglehetős hűvös vala, de az 
ágakról lenyúló folyondárok kötelei, bár szép­
séges látványt nyújtottak, előhaladásunkat na­
gyon terhessé és kényelmetlenné tették. Folyto­
nosan egyes sorban haladtunk, kezünkben kivont 
karddal. Mindig lejtve egy olyan kerítéshez ju­
tottunk, minőt a kanadaiak kigyó-gyepünek 
hivnak. Ez a kerítés hat hüvelyk átmérőjű és 
czikczakosan egymásra rakott gerendákból áll, 
összefonódásaiknál élőfák törzseivel. E kerítés 
a hegyoldalon fel és le oly messzire terjedt, a 
mennyire szemeinkkel elláthattunk, a mi azon­
ban mindkét oldalon csak mintegy húsz lépés­
nyi lehetett. Azt képzeltük kelepczébe estünk, 
meg vagyunk fogva; visszatérnünk teljes lehe­
tetlen volt; de valamennyien meg levén győ­
ződve, hogy Csetevájo markunkban van, a 
visszafordulásra senki sem gondolt. Hallgatva 
és visszatartott lélekzettel végre ezt az akadályt 
is legyőztük, és a kerítésen belül találtuk ma­
gunkat; tovább haladtunk az erdő setét ernyői 
alatt mintegy két mértföldig, azután egy füve* 
dombra értünk, hol megállapodtunk, hogy lo­
vaink kifúhassák magukat az utolsó megrohanás 
előtt. A tiz láb magas fű és a domb, melynek 
tövében pihentünk, teljesen eltakart. Ismét lóra-
ültünk és megkerülvén a dombot, mintegy száz 
lábnyira egy kisebb dombot találtunk, tetején 
magános viskóval, hihetőleg őrszem gyanánt; 
azonban szerencsére nem volt benne őr, hogy 
lármát üssön. Ekkor mintegy száz lábnyi távol­
ban ismét megpillantottuk a kraalt, a melyben 
Csetevájót sejtettük. 

Gibbins százados jobbra, Godson százados 
balra, előre vágtattunk, hogy a tanyát körülfog­
juk; a középet Marter őrnagy vezetette keresztül 
a magas füvön és kisebb-nagyobb torolványa-
kon. Végre a kraal körül vala véve a vörös zub­
bonyától megfosztott benszülött lovasság és a 
testőr dragonyosság által. Minden legény ké­
szen állott, hogy a zárláncz áttörését megkísérlő-
zulut levágja. De azok teljesen meg valának 
lépetve. A zuluk csak egyet lőttek, mire készek­
nek jelentkeztek a megadásra. Hogy hányan le* 
hettek, azt nem érkeztünk megszámlálni. 

Ezután megkezdettük a viskók kikutatásat, 
gondosan átkutattuk mindegyiket, de Csetevájót 
nem találtuk, mig a tiz közül az utolsó előttire 
nem került a sor. Ebbe mikor beléptünk, meg­
találtuk a zulukirályt. Pompás egy ficzkó volt, 
király a körme hegyéig. Egy futó tekintet meg­
győzhetett arról, hogy a zuluk nem oknélkül vi­
seltettek iránta valódi félelemmel és tisztelettel-

De miért kisértsem meg leírását, hisz arcz-
képe, a képes lapok utján, mindenki előtt isme­
retes, aztán a testőr-dragonyosnak nem is erős 
oldala az arczképfestés. Egyikünk a hannoverar 
néhai királyhoz hasonlította, annyira meglepd 
az ő királyi magatartása. Csetevájo öltözéke egy 
zöld és vörös nagy gyapot asztalteritőből állót, 
vállaira vetve, tigris-farkakból készült tarisznyá­
val, hátul némi köténynyel leopárd-bőrből. Ku" 
lönböző korú több nő volt vele, afrikai divatú 
különféle mezben ; ott volt a testőrség kapitánya 
(egy marczona képű vad), udvarnokja és n u n r 
egy harmincz kísérője. A kraalt fölkutattuk, so 
lőfegyvert, köztök legújabb készitésüeket is ta­
láltunk. 

De a kutatással hamar felhagytunk, mert a 
Csetevájo elfogása után, nem vala sok veszte­
getni való időnk; azon kellé törekednünk, hogy 
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foglyunkat minél előbb elszállítsuk, nehogy 
megkísértsék valamikép megszabadítását. A nap 
hanyatlóban vala, ránk nézt pedig főben járó 
dolog, hogy éjszaka előtt nyíltabb helyre jut­
hassunk. De a zulu király, ámbár fogoly volt, 
n em sok kedvet mutatott az elindulásra. Mi 
azon az utón akartunk visszatérni, a melyen 
jöttünk. Csetevájo ellenben a völgyön akart 
menni, mert — ugy monda — nem tud hegyet 
mászni. 

Végre megindultunk. Őrnagyunk Csetevájo 
mellett lépdelt, kezében revolverrel, két ol­
dalról két dragonyos gyalog. így haladtunk a 
YÓl<ry hosszában, mintegy négy mértföldet. 
Az éj ránk borultával egy kraalhoz értünk. 
Foglyunkat az általa választott nőkkel egy 
viskóba helyeztük. Szorongva vártuk a virra­
datot, mert éreztük, hogy ha nagy erő találna 
megtámadni, kitekerhetné kezünkből a zsák­
mányt. Azonban a szabaditásra semmi kísérlet 
nem történt; s napkeltével tovább folytattuk 
utunkat. Dél tájt, a mint kiérkeztünk a völgy­
ből, váratlanul lord Griffordra bukkantunk, a 
ki egy csapat nem rendes katonaságot vezényelt 
és velünk ugyanazon járatban volt, de nem volt 
oly szerencsés mint mi. 

így fogtuk el Csetevájót és biztosítottuk 
a békét — reméljük — hosszú időre. 

Angoibéi Csurgó. 

Hartmann. 
A politikai eseményekkel is ugy vagyunk, 

mint a hólavinákkal, sokszor egy madár szárny-
lebbenése is elég, hogy megindítsa. 

Egy hó előtt szinte bevégzett ténynek volt 
már tekinthető az orosz-franczia véd- és dacz-
szövetség s Németország ennek nyomása alatt 

*melte föl hadilétszámát százezer emberrel, s 
ennek nyomása alatt készült védelmi háborúra 
két front felé, — midőn egyszerre közbejön egy 
előre nem látott s magában elég jelentéktelen 
•esemény s a politikai helyzet kaleidoskopja egy 
pillanat alatt egészen ellenkező helyzetet mutat: 
szerfölötti elidegenedést Franczia- és Oroszor­
szág között s meleg barátkozást Német- és 
Oroszország között. 

Mi idézte elő e váratlan s Európa egész 
kontinensére kiható fordulatot ? Egy igénytelen 
ember, kinek nevét sem emiitették előbb s ki a 
legmélyebb homályból került egyszerre fölszinre 
s átalános érdeklődés tárgya lett. Egy szegény 
kereskedő negyedik gyermeke, ki árvaságra jut­
óan, tizenenöt éves korában abba kénytelen 
hagyni tanulmányait s mindenféle irodákban 
szerzett csekély keresményéből tengeti sanyarú 
életét, s beáll abba a czéhbe is, hogy megél­
hessen, melyről meg vagyon írva: «Quem dü 
odere.» A nyomorúság belekeveri a titkos tár­
sulatok szövetkezetébe, többször elfogják és ül­
dözik, végre Francziaországba menekül, honnan 
az orosz kormány kiadatását követeli, mint a 
ezar élete ellen intézett moszkvai vasúti robba-
nas állítólagos elkövetőjét. Francziaország jogá­
gai és politikusai összeülnek, ugy találják, 
hogy a bűnösség nincs rá teljesen bebizonyítva, 
* ha kiadnák, Oroszországban ennek daczára is 
halálra Ítélnék: 8 elhatározzák, hogy Hartmann 
^ ó t (>z a neve) ki nem adják. 

íme röviden előadva a politikában tapasz­
tó ut nagy fordulat rövid története. Oroszország 
C2arja dühbe jön, Gorcsakoffot, ki a franczia 
szövetség főszószólója volt, a kegyvesztettek 
*°ze kezdi sorolni, Orloffot, a párisi orosz nagy­

követet visszahívja, Chanzy tábornok, a szent­
péteri franczia nagykövet, minden perczben 
készen áll, hogy a muszka fővárost oda hagyja. 
s Orosz- és Francziaországot csak egy hajszál 
választja el, hogy diplomacziai teljes kenyértö­
résre ne kerüljön köztök a dolog.' 

^ Hartmann pedig ül Londonban s nagy lapok 
tudósítói keresik föl, hogy meginterviewolják s 
átadják a halhatatlanságnak az egyszerre nagy 
hírre emelkedett férfiúnak velők váltott szavait. 

Ily kis rugókon fordul meg néha a nagy 
világ sora. 

„Egy nap Arany Jánosnál." 
E czini alatt a «Koszorún legutóbbi füzetében 

Jókai érdekes visszaemlékezést közöl arra az időre, 
mikor Kőrösön a tanári karban annyi jeles költőnk 
és írónk volt együtt, köztük Arany János is. A 
fiastyukban nincs annyi csillag, mint akkor Nagy-
Kőrösön volt, mondja Jókai. Akkor történt, hogy a 
mathezis tanára Tomory Anasztáz váratlanul nagy 
örökséghez jutott, s e miatt elbúcsúzott a kathedrá-
tóLés erre az ünnepélyre meghívta barátait Kőrösre. 
Jelen volt Jókai is, s ekkor látogatta meg először 
Aranyt családi körében. Arany azzal hivta meg a 
látogatásra, hogy van neki egy kis leánya, a ki az ő 
egyik humorisztikus novellájából vígjátékot csinált 
és azt maga is eljátsza. 

Gyönyörű kedves gyermek volt, — igy ír Jó­
kai, — mintha most is előttem állna még: rózsa­
piros arczára, nagy eleven szemeire s arra a mo­
solytvalló ajkra olyan jól emlékezem. Még azt a 
kort élte, a miben a leányt gyermeknek híják ; de a 
mikor már szabad neki egy olyan bolondos novellát 
elolvasni, mint az én «Örmény és családja* czimü 
mesém (a mit a czenzor tett meg «rácz»-ból "ör­
mény B-nek : ő tudja miért?) 

A kis Juliska egy kis szépen-kérésre, egy kis 
atyai felhatalmazásra, s egy kis anyai biztatásra 
rá hagyta magát venni, hogy előadja közös vígjáté­
kunkat, még pirosabbra gyulladt arczczal. Bámu­
latos volt annyi genialitás abban a gyermekben. 
Ötféle szerepet kellett játszani: egy vén lamen­
táló fösvényt, egy boltos-legényt, egy pálinka-szom­
jas kocsist, egy naiv szelid hajadont, aztán meg egy 
pajkos cserefendi leányt, a kit az apja «Minczuczká»-
nak hívogat és kényeztet. Mind az ötöt ugy adta, 
hogy csupa megenni való volt. Különösen a vén 
Gerguczot, a maga ráczos kiejtésével, a ki a Min-
czuczkát narányus leányum»-nak szólítja. Az előadás 
köztetszést aratott s az összes játszó-személyzet ál­
talános tapsviharban részesült. 

Ettől fogva, ha összejöttünk Aranynyal, nem is 
kérde tem másképen, mint hogy «mit csinál a szép 
kis Minczuczka?» 

Mintha most is előttem látnám! 
Hát még az hogyne látná őt maga előtt örökké, 

a ki a «Toldi szerelmén-ben újra meg újra maga elé 
teremti őt; mintha a helyett, a ki teltben eltűnt 
előle, az álom alakját akarná érczbe önteni ? 

Biz az már mind tegnapelőtt történt. 
Másodszori látogatásom Aranyoknál ez év Pe­

tőfi-gyűlése napjára esik. Csak huszonöt év van a 
kettő között. És még milyen huszonöt év! Egy 
napját sem kívánnám vissza. Örömök, kétséggel 
megkeserítve, de előre rettegett bajok, s közbe vál­
tozatosságképen egy-egy véletlen veszedelem. 

Megírta «Toldi szerelmé »-t. Egész világ üdvö­
zölte a müvet és íróját. Én is fölkerestem levelem­
mel Aranyt. Arra meg ő irt hozzám egy kedves ba­
ráti választ, a melyet én sokkal kedvesebbnek tar­
tok, mint hogy nyomdafestékkel be hagyjam 
kormozni. Beszél benne a múzsákhoz való viszo­
nyomról, s hogy előbb megőszül még a parókám 
is, mint annak vége lesz. 

Tehát a Petőfi-társaság tisztelgő küldöttségét 
kellett hozzá vezetnem. Aztán szónokolni a társa­
ság nevében. Hiszen a budgethez lehet szónokolni, 
de hogy lehet Aranyhoz és nekem ? 

A mint benyitottam az ajtaját, egyszerre ott 
állt előttem megint az «arányus leányum», a szép 
piros, lángszemü Minczuczka. 

Hajh, nem ő: ez már a «kis idegen.. Ez a 
szép Juliska leánya. Bizonyosan olyan jó leány, 
mint az volt. 

De hát én azt mit tudhatom, a ki a tegnap­
előtt és ma között huszonöt évet átaludtam ? 

Minden dikczió kiment a fejemből. 
Nem tudtam én Aranynak semmiféle felkö­

szöntést mondani. 
— Látod, mondám neki, olyan régen nem 

láttuk egymást, hogy még azt sem tudod, hogy 
már csakugyan megőszült a parókám is. 

Mosolygott — azzal a jószívű ravaszságával. 
— Azért írtam a levelemben a parókádról, 

mert tudtam, hogy igy hiúságból nem adod ki az 
újságban. 

S aztán nem tudtam, csak hallgatni és nézni. 
Hatalmas az idő ! 

Fehérre festi a sötét hajat 
S .sott'tre festi a fehér szivet. 

De a szellem hatalmasabb ! 
Fehér hajnak, sötét szívnek visszaadja az el­

tűnt fiatalságot. 
Tartson még sokáig ! 

** 

HARTMANN. 

Irodalom és művészet. 
Kossuth iratainak első* kötete május elején fog 

megjelenni mngyar és angol nyelven egyszerre; 
valamivel később pedig franczia, német olasz és tö­
rök nyelven. Az első kötet 3C ivre terjed. Főbb ré­
szét Kossuthnak 1859-ben nejéhez irott levelei, s a 
Teleki László s Pulszky Ferencz által Kossuthhoz 
irt levelek képezik. A külföldi viszonyok, a diplo-
mácziai titkos tárgyalások rajzai — mint a P. Napló 
irja — szintannyi érdekes és uj adatot tartalmaznak, 
a mint az azon időbeli magyar mozgalmakra e mű 
egészen uj világot dérit. Hogy a mű külföldön is 
minő fogadtatásra számithat, fogalmat adhat a tény, 
hogy az angol kiadó vtázettr példány elkelésére ala-
pitá az irói tiszteletdíj felajánlását. Mint Kossuthnak 
irja, ő biztos benne, hogy a művet minden klub­
könyvtár, minden angol olvasóegylet s minden ki­
válóbb angol politikus megveszi. S legalább ugyan­
annyi példány elkelésére számítanak Amerikában. 
A magyar előfizetők száma ötezer. A művet Lon­
donban fordítják magyarból angolra. 

„Magyar irodalomtörténeti adattár." Az aka­
démia irodalomtörténeti bizottsága Sziládi Áron és 
Szász Károly aláírásával felhívást bocsátott ki az 
adatok gyűjtése végett. A bizottság a múlt év végén 
megállapította a kiadandó «Magyar i r o f f t n ^ j H k ^ 
neti adattári tervét s az első folyam a maj 
mányosság, irodalom és könyvnyomtafB 
téré vonatkozó adatokat fogja tartalmazH 
mint a hazai könyvnyomtatás kezdetétJB 
A 25—30 ivre tervezett kötet számára H 
örömmel fogadja a legcsekélyebbnek látfl 
töredéket is ; fölvétetnek elveszett n y o i H 
ról és kéziratokról szóló adatok is, okir^fl 
levelezések, könyvajánlások, könyvnyofl 
Iákra, tanulókra voimtkojM) egész vágyj! 
közlemények stb. Egy-egy eIron|yollott könyroi 
melyben hajdani tulajdonosának n#ve áll, hányt-
vetett versek s más efféle, mind j^&kecsüvé válha-
tik a maga helyén. A bizottság t f l K r mindenkit, 
a kinek módjában van, vagy adatö^^ldésére , vagy 
arra, hogy az ily adatokra figyelmeztesse. A gyűjtés 
nem szorítkozik az említett hetven évre, ez csak a 
kezdet s a mű irodalmunk történetének minden kor­
szakára ki fog terjedni. 

Pap Kálmán tehetséges fiatal költőtől, kinek 
nevével lapunk olvasói is több izben találkoztak 
már, csinos füzet jelent meg, „Pásztortiizek" czim 
alatt. Többnyire lyrai dalok, érzelmes, egyszerű 
hanggal, melybe olykor szelíd humor is vegyül. Pap 
Kálmán magasabb igények nélkül lép föl, s épen 
azért éri el czélját. íme, mutatványul, bevezető 
költeménye: 

Mi a harmat a virágnak, 
Fáradt szívnek az a dal: 
í j r a éleszt, enyhülést ad, 
Büvös-édes hangival 

Harmat-csöpnek ragyogása 
Virág szűzi kebelén: 
Az a dal visszhangozása 
A szívben — ugy vélem én. 

Ez is, az is hamar elszáll, 
Be sem várja a napot; 
Frdeme az, hogy üdített, 
És nem az, hogy ragyogott. 

A 100 lapra terjedő kötet Szegeden, Endrényi 
és társa nyomdájából került ki, csinos kiállításban. 
Fűzött példány bolti ára (Tetteynél) 1 frt 50 kr ; 
kötötté 2 frt; de a fűzött példányok ápril végéig 
még az előfizetési áron 1 írton kaphatók, a szerző­
nél Budapesten, vagy a t Pápai Lapok» szerkesztő­
ségénél Pápán. 

A ..Koszorú- ápril liavi füzete Arany János­
nak legújabb, sikerült arczképét közli, s hozzá 
Jókai irt szöveget iEgy est Arany Jánosnál» czim 
alatt, melyből egy részt fennebb mi is közlünk. 
A füzet többi közleménye: «A pitypalaty csárda» 
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elbeszélés Kazár Emiltől, tTörök elem a Zrinyiász-
ban» Erődi Bélától, .Régi dalaimból. Tóth Endré­
től, «Élet és örökkévalóság, életkép Kiséritől, 
«Esengés» költemény Benedek Aladártól, iSzini 
élet Kolozsvártt e század elején* Déryné naplójából 
s végül irodalmi szemle. A füzet ára 80 kr. 

Az „Összehasonlító irodalomtörténeti Lapok", 
melyeket Kolozsvártt Brassai Sámuel és Meltzl 
Hugó szerkesztenek, legutóbb kiadott ivén Petőfi 
külföldi elterjedéséről szóló jegyzeteket közöl ola­
szul, németül s igéri, hogy legközelebb khinai fordí­
tásban fogja bemutatni Petőfi «Reszket a bokor» 
kezdetű dalát. Ezt Tsen-ki-tong khinai őrnagy fordí­
totta le pekingi klasszikus nyelvre s ugy kezdődik ; 
• Tung pi zeu tsy». 

„A magyarországi községi és körjegyzők név­
tára, illetve évkönyve", megjelent Nagy-Váradon 
Laszky Ármin kiadásában. Szerkesztette Vágó Fe-
rency bárándi jegyző s a központi egylet első jegy­
zője. Ára 1 frt 50 kr. Ily évkönyv szerkesztését a 
községi és körjegyzők központi egyesületének köz­
gyűlése határozta el. Közli a jegyzők névsorát, az 
ország közigazgatási székhelyeit, járásbíróságait és 
jegyzői kerületeit, stb. A könyv adatai szerint van 
Magyarországon 12,825 kis és nagy község, 428 
szolgabírói járás és 4065 jegyző. 

Száz darab arany pályadíj. Tarkányi Béla ka­
nonok, a szent István-társulat alelnöke a társulat 
legutóbbi közgyűlésén 100 db arany jutalmat aján­
lott föl oly tárgyú műre, mely ujabb kútfői alapos 
vizsgálatok nyomán adja elő a kereszténység első 
korszakának történetét Magyarországon II. István 
király koronázásától II . László király haláláig. A 
pályamüvek 1831. deczemben 31-ikeig a szent Ist­
ván-társulat elnökségéhez küldendők, s az eredmény 
az 1882-iki közgyűlésen fog kihirdettetni. 

egényirás története rövid vázlatban" czimü 
irt K. Sáfrány Péter m.-szigeti gymná-
""jS 50 krajczárért kapható Áigner buda-
..ereskedó utján. A könyvecske csakis a 
ásaiban érinti a regényirás gazdag tör-

^ ^ ^ ^ ^ i n e m ü v e k . Táborszkg és Parsch budapesti 
^peskedésében «Idyllek» czimmel értékes 
Ki t meg Székely Imrétől. Ez idyllek volta-

B^ar dalok feletti zongora-átiratok. Az első 
H g dal van feldolgozva, három Szentirmav 

Lesz második füzet is, szintén tiz dallal. 
let ára :i íL. Székely Imrének ez 100-ik 

er. Zichy»GMpak van ajánlva. 

A nemzeti színházban egy régi, de kellemes ze-
néjü víg opersC elevenítettek föl, Auber „Korona 
(iyemántjaituáÉ^m negyven év előtti termék. Regé­
nyes, de muBÍ PS szövege van, zenéje finom és kel­
lemes, s vaHtaeroüleg a közönség is megszereti, ki­
vált ha e zenei vígjáték játszi elemeit a közreműkö­
dők jobban kiemelnék. Élénk játékáért az első elő­
adáson csak Xádayné érdemelte meg a föltétlen 
elismerést, ki Katalin infansnőt vidáman és kellem­
mel ábrázolta. — Az uj színházi évben, mely ápril 
elsejével kezdődött, egy tehetséges fiatal szinészszel, 
Mihályji Károlylyal, gyarapodott a drámai személy­
zet. Mihályn múlt évi vendégszereplése alatt jó ha­
tással mutatta be magát, most mint szerződött tag 
a <Cremonai hegedűs* czimü kis darabban lépett 
föl s játéka frisseségével és egyéb rokonszenves tulaj­
donaival a múltkori kedvező hatást megerősítette. 
Az opera neinesak Nagyné-Benza Idát vesztette el, 
hanem megvált a színháztól Baldzsné- Bognár Vilma 
asszony is. Szükség van tehát primadonnák vendég­
szerepeltetésére. Jelenleg Kdelsberg Filippin k. a. 
szerepel, ki először az t Afrikai nő» főszerepét éne­
kelte. A vendég, mint mondják, pozsonyi születésű, 
a külföld nagyobb színpadjain jó sikerrel szerepelt. 
Hangjának csengéséből már veszthetett, de jól is­
kolázott énekével és gyakorlott játékával tisztességes 
hatással mutatta be magát. Őt Murszka Ilma k. a. 
követi, mint vendég, s máre hó 12-én lép föl először. 
Egy fiatal olasz énekesnő Lucci- Barotto k. a. is sze­
repelni fog közelebb. 

„Attila menyegzője" czim alatt a párisi Odeon-
szinházban e napokban egy uj négyfelvonásos tra­
gédiát mutattak be Bormer Henriktől, ki a történel­
met és mesést költői szabadsággal vegyitette össze 
a műben. A darab erőteljes nyelven és Bzép versek­
ben van irva és sok czélzást tartalmaz a legutóbbi 
német-franczia háborúra, a barbárok elleni boszura, 
a mi emelte a hatást Parisban. 

A műcsarnok tavaszi kiállítása márcz. 27-én 
nyílt meg, mintegy kétszáz festménynyel. A nagyobb 
rész magyar festők műve. Kár azonban, hogy jelesb 
festőink közül sokan teljesen hiányoznak. A külföldi 
művek közt van néhány jelesb darab, de az egész ki­
állítás a közepesség színvonalánál marad. A leg­
jobb név: Matejko, a híres lengyel festő, kitől egy 
kisebb kép a várnai cssta öldöklését tünteti föl. 

Portaels-tól egy uri hölgy arczképe, melyen mesteri 
a kifejezés; Streitt téli tájképe, szépen festett ala­
kokkal, Mali-tói tehenek. Gábriel, Baüch, Nerly táj­
képei, stb. a legjobb külföldi művek. A hazai művé­
szek közül az ifjabb nemzedék van nagy számmal 
képviselve, köztük a kiállításon egy pár uj is. Inno-
cent Ferencz, ki Antwerpenben tanul, két arczképen 
kivül egy történelmi festményt is küldött. Ez azt 
a jelenetet tünteti föl, midőn Antonius beszél Caesar 
holtteste fölött, s izgatja a tömeget. Mozgalmas kép, 
mely tehetséges képíróra vall. Biczó Gézától a 
• Csizmadia-műhely van kiállítva, melyet lapunk 
nem régiben közölt, s ezenkívül egy másik sikerült 
életkép, az tUjonczok» szénrajzban, melyet szintén 
bemutattunk már lapunkban. Fdy Lajos, ki szintén 
uj jelenség, lovas alakokat festett. Ligeti, Mészöiy, 
Brodszhj tájképei, Loíj-tól a «legelő lovak», Bara­
bás, Molnár József genre-képei, Kovács Mihály egy 
történeti tárgyú, kisebb festménye, Pállik Béla falka-
vadászata, régibb művészeink csoportozatát képezik. 
Az ifjabb generácziót Tölgyessy Arthur, Baditz, Agg-
házy Gyula, Spdnyi, Feszty képviselik, többnyire élet­
képekkel, Feszty ezenkívül egy csinos tájképpel. 
Arczkép nem sok van a kiállításon. Ezek közt talál­
juk gr. Nemét Elizától Liszt Ferencz életnagyságú 
képét, ülő helyzetben. A kiállítás speciális vonása : 
az egyházi tárgyú festmények és oltárképek, me­
lyekre a kormány által pályadíj van kitűzve. Kovács 
Mihály négy nagy oltárképet állított ki, Molnár Jó­
zsef egyet; ezenkívül vagy 15—20-ra megy a vázla­
tok száma, melyek megrendelésért pályáznak. 

Zichy Mihály, ki Nizzában teljesen visszanyerte 
egészségét, nem fog visszatérni Parisba, hanem 
egyenesen haza jön, zalai jószágára, hol műtermet 
rendez be, s állandóan itthon marad. Parisból a 
«Hon» levelezője egyszersmind érdekes esetet beszél 
el Miklós orosz nagyherczegről és a művész ismere­
tes nagy festményéről «A daemonok harczárói». A 
nagyherczeg Parisban időzvén, nagyon sajnálta, 
hogy Zichy ép akkor Nizzában volt, de azért látni 
óhajtotta a hires festményt, melyen az orosz hadse­
reg törökországi hadvezére, Nikolaj nagyherczeg is 
le van festve, egyik kezében a kettős kereszttel, a 
másik kezében pedig revolverrel. A műteremhez 
hajtatott tehát, s bebocsáttatá magát. Azután pedig 
a nagyherczeg levelet irt Zichynek, melyben kifejezi 
előtte bámulatát a kép fölött és megjegyezvén, hogy 
nem a személyeket, hanem az eszmét látja benne 
— felszólítja, hogy állítsa kf e művet Szentpéter-
várott, a hol biztosithatja, hogy semmiféle akadá­
lyokkal nem találkozik. 

Közintézetek, egyletek. 
A Kisfaludy-társaság niirczius utolsó napján 

tartott ülésén Bartalus István «Tehát* czim alatt 
egy felvonásos vígjátékot olvasott föl. Csiky Gergely 
pedig Krisztodros ó-görög költőnek «Szoborcsarnok* 
czimü nagyobb költeményéből mutatott be műfor­
dítást Szabó István kazári plébánostól, Homér agg 
forditójától. A gyűlés fő tárgyait folyó ügyekképezték. 
Csiky Gergely másod titkár jelentette, hogy Gönczy 
Pálné úrhölgy, Ilona leánya halálának évforduló­
ján, száz forintos alapítványt tett. A tud. akadémia 
köszönetet szavazott a társaságnak a felajánlott 
Kisfaludy-szoborért. Szász Károly benyújtotta a sze­
gedi «Árvizkónyi* egy példányát. E könyvbe a társa­
ság 39 tagja irt, s bizonyára díszére válik az iroda­
lomnak. Keleti Gusztáv ízléses czimlapot rajzolt 
hozzá. Egyúttal Szász Károly felhozta azt a szomoru 
jelenséget, hogy noha a könyv belbecse iránt a kö­
zönségnél nem lehetett kétség, s jótékony czél hozta 
létre a vállalatot, a mai napig beérkezett előfizetők 
a kiadási költségeket sem fedezik. Kívánatos tehát, 
hogy könyvárusi utón nyerje meg a kellő elterjedést. 
Végül zárt ülés volt, melyben elhatározták, hogy 
azt az ötezer forintot, melyet Ri th Mór a Tomori 
Anasztáz által a társaságnak ajándékozott Shaks-
peare könyvekért fizet, Tomori százforintos rendes 
alapítványához fogják csatolni. Gyulai Pál elnök 
jelenté, hogy a Toldy Ferencz síremléke Triesztből 
megérkezett s a kerepesuti temetőnek nagy díszére 
fog szolgálni. Ünnepies felállítása alkalmasint május 
elején lesz. A társaság Toldy István hamvait szintén 
átviteti a sírboltba, atyja hamvai mellé, nevét a sír­
boltot fedő kőlapra vésetve. 

A történelmi társulat april első napján tartott 
ülésén Majláth Béla «egy magyar követ Svédország­
ban* czim alatt Szirmay Miklósnak követségi útjá­
ról irt naplóját ismertette, melyet felolvasó a 

Pongrácz Imre, Liptómegye egykori alispánja által 
irt kódexben följegyezve talált. Szirmay követségét 
1705-ben XII. Károly svéd királyhoz a magyar 
evangelika egyház eszközölte ki. Czélja volt e követ­
ségnek a svéd királynál a magyar evangélikus státus 
ügyének pártfogást, az alkotandó béke pontjaira be­
folyást kieszközölni. Szirmay Miklós Melczet Mihály-
lyal s kíséretével 1705. június 22-én indult el Bárt­
fáról követségi útjára s 14 nap után küldetése czél-
pontjához Ravicsba érkezett. Hosszas lótás-futás 
után s a magukkal vitt tokaji borok segélyével sike­
rült a követnek kihallgatást nyerni; a király július 
24-én fogadta a küldöttséget s megígérte a pártfogást. 
A követség augusztus első napján indult haza. A nap­
lóban részletesen föl vannak jegyezve a küldöttség ta­
pasztalatai és kalandjai. Ezután Thallóczy Lajos mu­
tatta be dr. Concha Győző fejtegetését egy 1765-ben 
ismeretlen szerzőtől megjelent röpiratról, mely azt 
bizonyítgatja, hogy Magyarországon két felség van: 
a király és a rendek. 

A régészeti társulat márcz. 30-iki ülésén gr. 
Andrássy Manó saját régiséggyüjteményéből több 
érdekes darabot, arany s ezüst műveket mutatott be. 
továbbá Mátyás királynak egy 1488-ból származó 
iratát, melyben egyik budai házát a toledói eredetű 
Cotta Márton művésznek ajándékozta, hogy őt az 
országhoz kösse. Dr. Czobor Béla értekezett a báró 
Révay-féle monstráncziáról (szentségtartó), melyet 
1500-ban Balázs mester készitött. Deák Farkas és 
Szentivdnyi Zoltáu is régi ötvösműveket, zsebórát 
stb. mutattak be ; Lipp Vilmo3 a keszthelyi régi te­
metőben általa talált üveg-gyöngyös fülönfüggőket 
s övcsatokat, melyek a hun vándorlás korára valla­
nak ; dr. Ballagi Aladár pedig 12. századi kardot 
sat. Killer Frigyes plébános a Német-Csanádon ren­
dezett ásatása eredményét ismerteté s ennek alap­
ján konstatálta, hogy Csanád vizi vár volt s a Ma­
ros balpartján feküdt. Végül a titkár több uj tagot 
jelente be s egyszersmind azt, hogy a társulat jelen­
legi vagyona 4950 ft 1G kr. 

Az irók és művészek társaságában jelentősebb 
irodalmi és műveltségi kérdések megvitatását indít­
ják meg, s ha lehet, hetenkint tartanak értekezése­
ket, melyre szakértőket is meghívnak. Az első már 
hétfőn estére van kitűzve a hazai szobrászat ügyében. 

A magyar orsz. segélyző nőegylet (vörös ke­
reszt) elnöke Zichy Nándor grófnő ezer forintnyi 
összeggel járult az egyleti tőke gyarapításához; hg. 
Eszterházy Pálné pedig 200 írttal lépett az alapítók 
közé. Ujabban fiókegyletek jöttek létre Hátszegen, 
Palánkán, Mindszenten, Abonyban, Fogarason, Lipto-
sz.-Miklóson. 

Egyház és iskola. 
Az egyetem jubileumának sorrendje következő­

leg van megállapítva: Május 13-án az isteni tisz­
telet után az egyetemi hatóság, a tanári kar és-
egyetemi -ifjúság -az- akadémia dísztermébe vonul­
nak. Margó Tivadar rektor mond ünnepi beszédet -r 

Szász Károly szavalja ez alkalomra irt ódáját, de ezt 
megelőzőleg egyik egyetemi polgár felolvassa a* 
ódát, melyet 1780-ban az egyetem újjáalakítása al­
kalmával Ányos Pál irt. Majd a tiszteletbeli és jubi­
láris tudorok kihirdetése s a pályamüvek jutalma- . 
zása következik, aztán pedig az egyetemi polgárság 
nevében egy ifjú mond beszédet. Az ülés a rektor 
zárbeszédével ér véget. Az ünnep megörökítésére 
emlékérmet veretnek bronzból s egyet a király sza­
mára aranyból; az érmekből, valamint a jubileumi 
nyomtatványokból egy-egy példányt az összes bel-
és külföldi egyetemeknek megküldenek; a nyomtat­
ványok legbecsesbike az egyetem százéves törtenete 
lesz, melyet Pauler Tivadar ir s melyből a jubileum 
napján adják ki az első füzetet. Az ünnepélyen az 
országos hatóságokon kivül, remélhetőleg a király13 

képviseltetni fogja magát. Délután négy órakor 
diszlakoma lesz, este pedig az egyetemi ifjúság ált 
rendezettt tánczestély. 

Alapítvány. Kalmár József és neje Fazekas 
Anna kis-kun-félegyházi lakosok a népiskolai vall 
oktatás czéljából, egy hitoktató lelkész fi2^8^^ 
jául 10,000 frt tőkét és 45 hold föld haszonv ételét' 
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továbbá 2500 forint tőkét — melynek 4000 forint 
tőkére kell kamataiból felszaporodni — tanítók és 
tanulók segélyezésére alapítván : a vallás * és köz­
oktatásügyi miniszter hivatalos utón köszönetét fe­
jezte ki. 

Mi újság? 
Rudolf trónörökös e hó első napján érkezett 

Prágába, hol nagy néptömeg várta, s a város utczáit 
is fellobogózták. A trónörököst a polgármester üdvö­
zölte és reményét fejezte ki, hogy nejével együtt 
Prágában fog lakni. A trónörökös azt válaszolta, 
hogy szívesen lakik Prágában. A főherczeg, a mint 
lakosztályába lépett, ott találta arájának olajba fes­
tett arczképét. Megemlítjük itt, hogy a bécsi férfi­
dalárda május 21-ikére, mint Stefánia herczegnő 
születésnapjára, kirándulásra készül Brüsszelbe, s 
ott szerenádot fog adni a herczegnőnek. 

József főherczeg az alcsuthi elemi iskolában, 
melyet mint magas pártfogó ő maga kiválóan gon­
doz és fentart, mint rendesen, ugy most is meg­
jelent a múlt hó 30-án tartott vizsgálaton, végig­
hallgatta a feleleteket s a tapasztalt eredmények 
'fölött megelégedését fejezte ki. 

A m. kir. honvédtisztek özvegyei és árvái ellátá­
sára gyűjtendő segélyalapot a honvédelmi miniszter 
már régebben tervezi, s eddig mintegy 70,000 frt 
gyűlt össze. Most tehát a miniszter egy bizottságot 
nevezett ki, melynek feladata lesz a segély-alapot 
intéző egyesületet a valósulás stáliumába juttatni. 

A székesfehérvári kiállítás vég ehajtó bizott­
sága márcz. 30-áii tartott ülésében intézkedett a ki­
állítás jövedelme hováforditása felől. A kiállítás 46 
napig tartott, s 88,846 fizető és 68,967 ingyenes lá­
togatója volt, összesen 157,813. Az összes bevétel 
104,143 frt 30 kr., melyben benne van az állami, 
városi stb. segélyösszeg is. Belépti dijakból 48,725 
forint 12 kv. gyűlt be. Az összes Iciadds 77,438 frt 
81 kr, vagyis a tiszta jövedelem 26,704 frt 49 kr. Ide 
járulnak még a Budapest hatóságának ajándékozott 
kiállítási szekrények is, melyek értéke 5300 forint. 
A jövedelem igy fog felosztatni: az Oetl Antal által 
készített vaspavillon 3500 írtért megvétetik, hogy a 
kiállítás emlékére a «Zichy-ligetben* állíttassák föl. 
A kiállítási hivatalnokok közt 1300 frt osztatik ki. 
A budapesti orsz. iparegyesület kap 10,000 frtot, az 
orsz. képzőművészeti társaság 5000 frtot, a székes­
fehérvári leányárvaház 5000 frtot, az irói segély­
egylet 1000 frtot, a női házi ipargylet 1000 forintot. 
De csak tiz év múlva jutnak t z összeg birtokába, 
addig a székesfehérvári színházi részvény-társaság 
fogja élvezni 5 perczent mellett, s e kamatot átadja 
az emiitett testületeknek. Végül elhatározta a bizott­
ság, hogy József főherczegnek a kiállítás fővédnöké­
nek küdöttségileg mond köszönetet. 

A budapesti német színház nem fog már sokáig 
szállást adni a vándorló német múzsának. Az elő­
adások tartására engedélyezett tiz év januárban le­
járt s a mindenféle pör alatt levő színházra elfeled­
ték kikérni a további engedélyt. Utólagosan megtet­
ték s a városi tanács az engedély megadását ajánlotta 
a közgyűlésnek, mely márcz. 31 -én tárgyalta az ügyet-
Legelóször b. Kaas Ivor szólalt föl ellene, mert_ a 
színház egyik bukásból a másikba megy, megélni 
nem képes, csak arra szolgál, hogy időnkint bécsi 
társulatok szerepeljenek benne s elvigyék pénzünket. 
Indítványozta tehát, hogy a tanács véleményét el­
vesse a közgyűlés. Fuchs Gusztáv azt is felhozta, 
hogy az épület közbiztonsági szempontból is kifogás 
alá esik. A közgyűlés egyhangúlag megtagadta a to­
vábbi engedély megadását és Eötvös Károly felszóla­
lására azt is elhatározta, hogy a határozatról a rend­
őrség értesíttessék és a színháznak csak «birtokon 
kivül* engedtessék meg a felebbezés. Elutasította 
ezután még a közgyűlés Müller Róbert ama kérvényét, 
melyet nyári német színkör állíthatása végett adott 
be. Egy német ssinkör már van a városligetben. 

Gr. Zichy Gézának egy amerikai vállalkozó 
csakugyan százezer forintot igért négyhavi amerikai 
hangversenyzésért. A vállalkozó neve Hagermann, 
ki az amerikai Lucca-féle hangversenyeket rendezte. 
A tárgyalások folynak, s ha eredményre vezetnek, 
gr. Zichy mind a százezer forintból magyar művészi 

alapítványt tesz. 
Lovagjáték. A bécsi arisztokráczia jelmezes 

lovagjátékot rendez a trónörökös kézfogója alkal­

mából. AÜfcrendező gr. Török tábornok. Az ünnepé­
lyen a m%yar arisztokráczia számos tagja is részt 
vesz, férfiak és hölgyek, kik most estenkint a buda­
pesti nemzeti lovardában tartanak gyakorlatokat. Az 
ünnepélyt e hó 16., 17. és 19-én tartják. 

Eljegyzés az angol királyi családban. Viktória 
angol királynő legfiatalabb leányát, Beatrix herczeg-
nőt, Thomas genuai berezeg, az olasz király unoka-
öcscse jegyezte el. A vőlegény, ki Ferdinánd ber­
ezeg fia, 1854-ben született, menyasszonya pedig 
1857-ben. 

Az olasz királyné a templomban. Nagypénteken 
délután 5 órakor Margit királyné egy udvarhölgy 
kíséretében megjelent a Szent-Péter templomában, 
mely egészen tömve volt, s letérdelve az oltár lép­
csőjére, negyedórág mélyen imádkozott. A király 
közeledtére a pápa palotájának, a Vatikánnak vala­
mennyi ablakát becsukták a szolgálattevő svájeziak. 
Nagy feltűnést keltett az is, hogy a templomban 
nem adtak a királynénak térdeplőt. 

Franczia felolvasás Magyarországról. Júlia 
Alfréd, ki hosszabb időt töltött Magyarországon, 
közelebb felolvasást tartott Parisban ama művéből, 
melyben magyarországi élményeit irta le. Nagy kö­
zönség hallgatta. Júlia e fölolvasásban előszeretettel 
de elfogultság nélkül szól rólunk. 

Megrendítő' családi tragédia történt Kolozsvá­
rott. Cz. S. vagyonos polgár szép leánya, Róza, 
szülői ellenzése daczára férjhez ment egy fiatai em­
berhez. Az apa e miatt nem bocsátott meg neki. Az 
ifjú nő azonban nem találhatott kárpótlást uj köré­
ben a szülői szeretet eljátszásáért. Végzetes lépésre 
határozta el magát, s összebeszélve 17—18 éves nő­
vérével, kimentek együtt a Szamos partjára, s a 
vizbe ölték magokat. 

Öngyilkosság. A miramarei kertben húsvét 
vasárnap Billitz Ödön, magyar kereskedő, agyon­
lőtte magát. Előbb kísérőjére, egy ifjú hölgyre, irá­
nyozott revolverlövést, mely azonban nem talált. 
Az öngyilkosság oka ismeretlen. 

Érdekes régi tárgyak kerültek elő Szegeden, a 
gátépítésnél, különösen a «Hatrongyos* nevű dom­
bokon. Teljes ép koponyákon kivül találtak több 
darabot a háztartás, fegyverzet, a középkori építé­
szet különféle, részben teljesen ép tárgyaiból, Van­
nak köztük különféle edények, urnák, fegyverdara­
bok, sarkantyúk, kézimalom-kövek, egy igen szép 
oszlopfő, és pénzdarabok a római császárság korá­
ból. — Székesfehérvárott a vásártér rendezése alkal­
mából, egy domb belsejében mintegy 300 csontvázat 
találtak, köztük egy tatár koponyát is, s egy egészen 
ép tatár süveget. Ugyancsak e halom alatt több da­
rab régi pénzt is leltek, melyek közül néhányat 
már is igen ritka példánynak ismertek fel. 

Expediczió Közép-Ázsiába. Parisban élő hazánk­
fia, Újfalvi Károly tanár, ki már egy izben tett tu­
dományos utazást (főleg nyelvészeti és népismereti 
szempontból) Ázsiában, ujabb ntra készül oda, s e 
czélra a franczia kormánytól negyvenezer frankot 
kapott. 

Az osztrák parasztok ünnepe. József császár 
1781-ben november 1-én törülte el Ausztriában a 
jobbágyságot. Ezen nevezetes esemény százados év­
fordulóját több helyütt meg akarják ülni és különö­
sen elhatározták;-hogy Atwairi* minden községéből 
négy paraszt megy e nap Bécsbe, ott föliratot adnak 
át az uralkodónak, koszorút tesznek József sírjára 8 
nemzeti öltözetökben népünnepet rendeznek. 

Péter apostol kézirata. Jeruzsálemben meghalt 
egy Core nevű szegénynek ismert és Stockholmból 
származott 109 éves ember, ki után azonban nem­
csak jelentékeny összegű pénzt, hanem régi iromá­
nyokat is találtak ; többi közt avult zöld selyembe 
burkolva, egy papirusz-tekercset, a legszebb ódon hé­
ber Írással. Ez volna Szent Péter apostol.kézirata, me­
lyet a londoni bibliai társaság már meg is vizsgálta­
tott, 8 e bizottság tagjai azt állítják, hogy mint a 
szöveg is mutatja, azt Péter apostol irta. Az aposto­
lok könyvében ugyan egy homályos hely arra utal, 
hogy Péter se irni, se olvasni nem tudott; de Jeruzsá­
lem bölcsei azt állítják, hogy ujabb korban senki 
sem lett volna képes a héber irást ily könnyed mó­
don utánozni, s bizonyos szavak jelentőségének mély 
ismerete is a legrégibb korra utal. A londoni bibliai 
társaság tehát, mint a Konstantinápolyban megje­
lenő héber .Sabaoth* irja, az elhunyt Core stock­
holmi örökőseinek már 20,000 font sterlinget igért 
Péter kéziratáért, de azok vonakodnak alkut kötni. 

A papirusz-tekercs következő szavakkal kezdődik : 
• Péter, a halász, Jézusnak, az Isten fiának és az ő 
műve folytatójának követője, szól a föld népeihez, 
kik hallgatják az ur szavát a legszentebb Isten sze­
retete szerint és az ő nevében.* Az aláírás igy szól: 
• Én Péter halász, Jézus nevében, bevégeztem a sze­
retet szavának leírását, életem 50-ik évében, uram és 
mesterem, Jézus Krisztus, Mária fia halála utáni har­
madik húsvétkor, Belleri írnok házában, az ur temp­
loma mellett*. 

Előfizetési fölhívás 
a „Vasárnapi Újság 

1880. ápr i l 
és „Politikai Újdonságok" 
júniusi folyamára. 

.frt 

» . -

3.50 

4 . -
&. -
« . -

7 . -

AZOD t. olvasóinkat, kiknek előfizetése uiárczius 
hó végével lejárt, fölhívjuk, hogy megrendeléseiket ide­
jében megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok küldé­
sében fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
Negyedévre : 

A Vasárnapi Újság _ . 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ _ 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt _ _ _ 
Félévre : 

A Vasárnapi Újság.. 
A Vasárnapi Újság a ,, Világkrónika"-val eggiitt 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ViUitj-

krőniká"-val együtt 
• A ,,Világkrónika-' c/.iinü képen heti közlöny, mint 

hetilapjaink közleményeinek kiegészitóje, a hazai és 
külföldi átalánosabb érdekli eseményeket, az azok­
ban kiválóan szereplő személyiségeket népszerű 
nyelven irt magyarázatokkal kisért képekben mu­
tatja be az olvasónak és részletesebben is ismerteti. 
Közöl tájékoztató czikkeket, elbeszéléseket, útirajzo­
kat, nép- és tájismertetéseket. szeir,,AI*'***»1»n** 
seket a hazai és külföldi közérdekű f 
találmányokról, fölfedezésekről, sl 
nevezetesebb jelenségekről, melyek 
akár a mivelődés-történet terén, akár 
sadalom életének más ágazataiban föl1 

szintén mulattató apróbb közleménye1 

tudnivalókat stb. — A „Világkrónika" 
tenkint egy íven, több képpel illusi 
jelenni. — 1880. január—márcz 
lyama 10 krért még folyvást kapli 

T. előfizetőinket fölkérjük, liogy szivesk 
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" r rwr_ __ _^^^^ 
czimszalagjukból egy példányt a posla-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A „Vasárnapi ujaiig" és a „Vihit/krunika" 1880.évi 
folyamából janmir 1-től kezdve tgljes számú példányok­
kal szolgálhatunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

Halálozások. 
üzv. gróf TBAUN FEBENCZNÉ szül. Betlilen Bor­

bála grófnő, gr. Andrássy Gyuláné édes anyja, meg­
halt Budapesten 80 éves korában. A holttest a be-
szentelés után Kolozsvárra a családi sírboltba 
szállíttatott. 

KACHELMANN WILIBALD m. k. bányatanácsos, 
selmeczbányai kincstári fémkohó igazgatója elhunyt 
64 éves korában. A kiváló szakférfiú- a fémkohó 
újjászervezésén tiz év óta fáradozott s e jelentékeny 
mű befejezésétől már csak néhány hét választotta el. 

Elhunytak az utóbbi napok alatt: BENE SÍNDOR 
ügyvéd, a ref. egyház tanácsosa és főpénztárnoka, 58 
éves korában Kecskeméten. — NAGY MIHÁLY, GÖ-
mörmegye központi árvaszékének jegyzője, 40 éves 
korában. — Dr. GAJDOS, a csallóközi alsójárás áta-
lánosan becsült orvosa, 48 éves korában, Szerdahe­
lyen. — JENŐ BÉLA, az arad-körösvölgyi vasút fő­
pénztárnoka, 41 éves korában Aradon. — MADABASSY 
ISTVÁN, a szatmármegyei Gacsályon. — SCHEYER 
SÁNDOR, földbirtokos, 65 éves korában Budapesten. 
— HALASSY KÁROLY, 47 éves korában Rozsnyón. — 
CSOKAN TIVADAR, farkaspataki közjegyző. — DOMOKOS 
LAJOS, kis-ujszállási ref. tanító 30 éves korában. — 
LAKY GYÖRGY, járásbirósági végrehajtó, 80 éves ko­
rában Szombathelyen. — WITTMANN MIHÁLY építő­
mester a szabadságharezban honvéd, főhadnagy, 52 
éves korában Zala-Egerszegen. 

MANOJLOVICS EMILNÉ, a semmitőszéki bíró neje, 
szül. Jóczits Emilia, 48 éves korában Budapesten, 
honnan holttestét Szabadkára szállították. — Ozv. 
SZIKLAY ALAJOSNÉ, szül. Hajnik Francziska, nővére 
néhai Hajnik Pálnak s Hajnik Jánosnak, Budapes­
ten. — MAKR.AY DÁNIELNÉ, az ungvári ref. lelkész 
neje, szül. Kovács Teréz, 50 éves korában. — SCHRE-
YEB FANNI asszony, ki hat gyermeket, 65 unokát, 85 
dédunokát és 14 ősunokát hagyott hátra 93 éves 
korában, Simándon. — ENGELBACH TERÉZ, Engel-
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bach Károly fővárosi rendőr alkapitány édes anyja. 
— HEINRICH JÁNOSNÉ, a budai ráczfürdő tulajdono­
sának anyja, Bécsben. — ATJERSPERG MÁRIA grófné, 
a nemrég elhunyt osztrák költő gr. Auersperg An­
tal (Grün Anasztáz) özvegye, 64 éves korában 
Gráczban. 

S A K K J Á T É K . 
1061. számú feladvány, Dr. Wiemann A.-tól 

Sötét 

'TílígM.' 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1056 . sz. fe ladvány megfejtése. 
Köriig A.-tól. 

M e g f e j t é s . 
Tilirw. SJtft 

1. Ví7—g6 H h 5 - g 7 (a) 
2. Vg6—e4 f K—Í6 

_3. Fc5—e7 matt. 

Kh5—f6 (b) 
H f 6 - d 5 : 

Hh5—f4 (c) 

1 " H h 5 - g 3 
2. Vg6—e6 f stb. 

He lyesen fejtették meg: Veszprémben Fülöp 
j József. Oelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatalton Gé-
; recz Károly. Nagy-Dobronyban Németh Péter. Kolozs­

várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J., F. H. és Bodnár 
Sándor. Karakón Homolka János. Tatán Josefovits 
Gyula. A pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivaló. 
Nápoly. Sz—y K. A ezikket köszönettel vettük, a 

kép már kész, s nemsokára megjelenik. 
„Egy nemes sziv." Kis novella. Közléséről le kell 

mondanunk. 
Sz i las -Balhás . Egy előfizetőnő — érdeklődését 

közleményeink iránt, köszönjük. «A tizenötéves kapi­
tány., önálló kötetben, most jelent meg a Franklin­
társulat kiadásában, képekkel. Ugy szintén múlt évi 
Verne-közleményünk is : .A Bégum milliói», megtoldva 
a «Bounty lázadói»-val. 

Balambér. Költeményei üres szószaporitások, 
költőiség s eszmei tartalom nélkül. 

Átok. Ha csak a bibliai történet kidolgozása: sem 
felfogásában, sem kivitelében nincs uj, nincs költői ér­
dem ; ha allegória akar lenni: annak nem válik be, mert 
sejtetve sincs hova vág. 

Ké t könyör. Silányság. 
X. Y . A nép, dalaiban s balladáiban, nem változ­

tatja a rythmust, a rimcsoportositást. E népballada 
különben, tartalmát s szerkezetét tekintve is nagyon 
szegény ; kidolgozása, nyelve sem népies. 

U. M. A ballada-formára kiváló törekvés meglátszik 
mind a kettőn. De tárgyaikban semmi uj, szerkezetök­
ben s hangjukban kevés erő. Nem közölhetők. 

A z első köny. A hetedik dalnok dala, vagy is 
meséje, a mint itt elő Van adva, egy csöppet sem iga­
zolja a hatást, melyet a kőszivü királyleány szivére 
tett. Az ily feladat nagyon nehéz s nem gyakorlatlan 
kéznek, nem kezdőnek való. 

N e m közölhetők, Akkor . . . (Ha majd . . .) Bo­
rongós napokban. A méh és rózsa (románcz). — Nép­
dalok (Csikorgós a . . . stb. I—VII.) 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Stefánia berezegné. — Tengeri-hántás. Költe­

mény. Arany Jánostól. — A huszonötödik unoka. Költemény. 
Szász Bélától. — Visszaemlékezések a szabadságharcára Mezei 
József jegyzeteiből összeállította Bodon J. — A panamai földszoros. 
— A Mahmal visszatérése Mekkából. — Egy kis irodalmi nyeg­
leség a század elejéről. P. Szathmáry Károlytól. — A gőz-
ház. Verne Gyula regénye. — Hózivatar a hegyek közt. — Egy­
veleg. — A faragó béres. — Csetevájó elfogatása. Csurgótól. 

— Hartmann. — «Egy nap Arany Jánosnál". — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. 
Mi újság? Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjá­
ték. — Hetinaptár. 

Képek : Stefánia belga királyi herczegnö. Gérazet fényképe 
után. — A Mahmal visszatérése Mekkából. — A panamai föld­
szoros átmetszése (nyolez kép.) — A gözház. — A faragó béres. 
— Hartmann. 

HJETI JVAJ>TÁH. ApriZ. hó. 
Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz Izraelita 

4 V JC1 Fchérvasám, C1 Qnas. gen 
Ferreri sz. Vinc. 
Vilmos 
Ármin, Albert 
Dén. pk. Albert 
Kriszt. d. és s?. 
Makár Patr. 

23E3Nik.ést.v.23 
Maximus 24 Zakariás 24 
Ireneus 25 fiy. o. B. Aszj25 
Hegez., Lukréc. 26 Gáb.főangyj26 Böjt, J. 
Apolonius 27 Matróna vt. |27 
Demeter, Prok. 28 István j28 Mózes 
Dániel, Ézékiel j 29 Márk pk. 29 S S. 1. j . 

Hold változásai. # Újhold 9-én 4 óra 23 perczkor délután. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Kwizda F. J., es. k, iitlv. szállítónak, Koroeu-
krgban. 

Az On cs. és k. szab. üdítő nedvének jeles hatása 
átalában ismeretes, és azt minden lótulajdonos 
nagyra is becsüli. Talán kevésbbé ismeretes az, hogy 
mily yyógyhatásos az üdítő nedv emberek számára is, a 
mi t saját tapasztalásból bizonyíthatok. Ugyanis bor­
zasztó csuzban szenvedtem a térdtől fölfelé ; lábam oly 
érzékeny volt, hogy a legkisebb érintés, sőt a nadrág leg­
csekélyebb hozzádörzsölése is kimondhatatlan fájdalma­
kat okozott; orvostól távol lakván, arra a gondolatra 
jöttem, hogy az On cs. és k. szab. üdítő nedvét fölhasz­
náljam ; a mely szerencsés gondolatért most nem 
tudok elég hálá t adni, miután a nedv hatása majdnem 
azonnal mutatkozott, a fájdalom teljesen megszűnt, ugy 
hogy röviddel a bedörzsölés után több óráig tartó lovag­
lásra vállalkozhattam, a nélkül hogy a fájdalmaktól a 
legkevésbbé is terheltettem volna, és mos taná ig is ter­
heltetve lennék. 

Szesz, utolsó posta Privicic. 

Bossányi Lajos, 
földbirtokos. 

A beszerzési források a mai számunkban foglalt 
Gichtfluid czimü hirdetésben vannak fölsorolva. 

•c « JE w nr 

SPOLLACSEK FERENC/J 
Budapest. 

•"latrani oto és MM-körot sárgán. * 
a Zrínyi-Gázban. 

Női divatfelöltők és kész ruha ' 
raktár. ( 

SZV0B0DAÉ3KALLINICS 
g j - e r i n e k r a h a - r a k t á r a 

Budapesten, ur/.i uteza 12. szám 
Öltözékek bármily kom fink és 'ű 
leányok résiére legdúsabb válási- IJ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
t é k b a n legOlCSÓbb á r a k o n H a p b a - | o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n , 
ték. Megrendelések ismert megbiiliató- línihiiti'vt IV hatvani iitf>7fl Ki 
sággal a I t m m a M * . esiköífltetnek. lM™9™> "•» u a l * a " ' ™u W< 

Tanszerek 
| Görög István 

V a r r ó g é p e k 
Wheeler &Wilson Mfg. Co., 1 

>. k. ndv. szá l l í tó tó l , 
^ | csupán 

OHM C. O.-nál, 
^M Józseftér 5 szám. 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 1 Kész Üvegáruk 
jGÖRÖG mUMSchőnberger J. 
I . . . , 1! ruhabazarjában, Budapest, kigyé-
iM parádi üveggyár-raktárában [j; (ér 1. Sí. Ugyanott nagv válaez-
I Budapest, IF., hatvani utcza 15. \ , é k II l e g "£e t e

b
k

e
0 ' e n é s kÜ'föld 

G R I M GUSZTÁV' * f e fehérnépek 
__. _ , _, I urak, hulffrek es írjermekek szám 

férfi-ruhák ' i ot7l/nwito A 
legolcsóbban kaphatók | f L_CUZ.r\UVIlO rt. 

könyvkereskedése 

Budapesten, IV- ferencziei tere 9, szám 
(a hatvaniutezai oldalon). 

A bel- és külföldi irodalom gaz­
dag raktára. 

j» és o l c só t , csakis kapható 

C S Á K Y Á R M I N , feMnieuiö-gyá 
rábai Budapest, sngárít (ottogon) 63 
Árjegyzéket kívánatra minden­
kinek i n g y e n és bérmentve 

küldök 

Calderoni és Társa,8 Seidl József, I 
l á t s z e r é s z e k oroBaliereieg- (eielólt ari) ulr;a 18, 

Budapest, váczi utcza 22. 
Mindennemű Térii-divatezikkek rak-

tára, nagy választék ingekben. 
_ : s § : ^ S S ^ s » , 

Linhart Nándor 
véteti utexa 10. sz. 

Legnagyobb 

harisnya raktár. 
Szövött és kötött áruk legna­

gyobb választékban. 

...*,..„.<,»..».. ,_. kiiroiiiiupreifg- (fieiull un) ulr/a 18 
ig Látsierek raktára VáCíi ntca. Jj szíves figyelembe ajánlja legjob- (gj 
i eszközök és tanszerek raktára | ban berendezett raktárát gyár- \ 

kis hid-utca, Budapesten, v matárnkból, a legkedveltebb cse- ír 
" Árjegyzék kívánatra bérmentve,SS • •»<*• bel-és külföldi borok és A 

ingyen^ ásványvizekből. j [ 

Rózsay 
Első rangú kész női ruha-üzlete. 

D e á k - n t c z a 7 . 
lagj raktár a Icgojakb birkolókból. 

MautUIok 14. 15, 2Ü ecísz 300 írtig. 
TuiMtek 25, 30 egész 300 frtiy. n 
Baököpenjck 8, 9, 10,15 <wé»z 30 fxti •. "" 
Ja. II írtia 

Deutsch Berta | 
Kosár és 

gyermek-kocsi t 
gyári raktára 

H A R I S - B A Z Á B . 
Legolcsóbb árak. I 

KILIÁN P W f f t ! 
magy. k. egy. könyvárus, 

B U D A P E S T , 
/ V., váezi-utcza Itra-

sehe-ház 
gsss 

LÁNG M. 
m a g y a r k i r . n d v a r i s z á l l i t ó . 

porczellán-raktára I 
Haria-l/aléria-utcza és Redouttér sarkán, 

Szőke Ede 
- és női uivatczitM 

szalag és rövidáru raktára, 

| váczi utcza 2-ik szám, 
a z s i b á r o s - n t c z á v a l s z e m b e n . 

Brenner Károly, 
\ bécsi- és Deák-utcza sarkán, 

legrégiftu varrógép üzlet 
Wheeler & Wilaon 37 frt 80 kr. 

Siuger szab. 45 frt. 

MOSCH ö ™ ^ ' 
i l latszerek és k. szab. 
g lyeerinszappan rak­

tára, p i 
Dorottya-utasa 2. ss. 
(Magyai -Mrály szálloda.) 

V í m i í l JÓZSEF és lím 
csoioluflé u t ó raktára, 

v á c z i u t c z a . 

1 WETZER é s LOBMAYER1 

Budapesten, 
, . A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

koronaherczeg-nteza 20-dik sziim. | 
A vászon-üzlet beszüntetése miatt ( 

! töké le tes végeladás. | 
1AAA pár igen finom férfi-és női 
IVVV keztyű, előbb 1 frt 20 kr., 

jy, most 75 kr. ; 
% l íAA hálóing, 1 méter hosszúság-

v"\f ban, fehér vagy színes, ele­
gáns kivitelben, most csak 1 frt 
30kr. — az üzlet feloszlatása miatt 

| Földváry J.-nél, Budapesten, Kristóf-tér 8. 

FRAKKET 1 8 
i legszilárdabb, legrégibb és leg­

nagyobb 
bntorbeszerzési forrás 

Budapest, 
V. n á d o r - u t e z a 17- ik szám. 

1 B e r g e r Sámuel , 
I b á l - v á n y - x i t c z i a S , 
I i-iilgydivat- és készrnha-üzlete. 

Nagy raktár a legújabb ruhaszö-1 
A, vetek-, selyemkelmék-, színes és1 

• fekete indiai kasmírokból, fekete 
ternók- és kasmírokból 

^^Kelme^maradvi'myokrnmdenáron. 

'1 Ü 
Ezen régismeretes első rangú szálloda, 

mely a gSzhajókiketési hely közelében fek­
szik, 190 kényelmes bebutorozott szobát és 
szalont tartalmaz, s z o b á k k a l 1 f r t t o l 
F e l t e l ő . Mintaszerű tisztaság, figyelmes 
kiszolgálás a szállodatulajdonos személye" 
vezetése alatt. S c h a l e k Lipót . 
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Első budapesti bntor-bazár 
O P P O D I és E L L E N B E R G E R 

^ ^ ^ ^ ^ ^ D e á k ' 
I _ s ö c s o p o r t . 

u t c z a . ."»-ílv s z á m I 
I I I . c s o p o r t . 

1 pár faragott 2 xjt. siff. 
Í 3 ftt 
2 í . 
12 , 
11 . 

16 fr: 

« » 
30 „ 
15 . 

10 frt 
2 i . 
20 „ 

45 frt 
30 , 
1« » 
u ; 
20 frt 
35 „ 
18 n 
*> „ 
20 , 

130 frt 
25 . 
25 f t 

6 0 frt 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ n y o s z o l y a 40 „ 
1 „ tnárványalai u éjjeli 18 » 
1 d b . 1 ajt. mosdószeli r. 20 „ 

Ebédlő fzoba. 
1 24 s z e m ebédlő asztal 35 frt 
6 gót nádszék . . . . 36 , 
1 fin. hreriencz rrárványl. 60 „ 
1 fakeretQ tükör . . . 30 „ 
1 tükör, alá asztal már-

v a n y n ; al . . . . 18 . 
1 gobel in ottomán . . 60 „ 

Fogadó-szoba. 
1 finom se yemgarni tura 140 frt 
1 faragott disz-asztal . 30 „ 
1 aranykeretü tükör 30 „ 
1 conzol -aszt . márvány . 18 „ 
1 ezüst - szekrény . . . 50 n 

I V . c s o p o r t . 
I pár finom siffon . . 60 frt 
I „ . nyoszo lya . 60 „ 
1 „ marványa iapu éjjeli 25 „ 
2 „ „ mo>do 35 „ 

Fogadé-szoba. 
1 fin. franczia garnitúra 200 frt 
1 „ disz- szta l . . . 40 r 
1 aranykeretü tükör . 40 . 
1 „ conzo' márványnyal 30 „ 
1 ezüst.szekrény . . . 60 . 
1 ö l töző tükör farag itt ^0 . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ 35 „ 

e m e l e t . 
Ebédlő-szoba. 

1 finom kredencz . . 
1 ebédlő-asztal . . . 
6 faragott gótszék . . 
I , keretű tükör . 
1 „ conzo! márvány. 
1 finom ot o nán . . 

57S8 

75 frt 
50 . 
42 , 
40 . 
25 , 
70 . 

Háló-szoba. 
i p á r l s j t . siffon . 
1 pár nyoszolya . . • 
1 ajtós mo^dószekreny. 
2 é j j e l i s z e k r é n y . . • 

Ebédlő-szoba. 
112szen>. ebédlő asztal 
1 kredincz, pohárszék . 
6 nádszék 
1 d v»n 
1 fakerettt tükör . . . 

Fogadé-sz ba. 
1 r'p'Z garnitúra . . 1 
1 dis<asz»ál . . . . 
1 aranykeretü tükör . 

I I . c s o p o r t 
1 pír 2 ajtaiu siffon . . 
1 pár nyoszolya . . . 
1 db 2 »jt mosdó . . 
2 db <jj-li szekrény . 

Ebédlő-szoba. 
1 IS szem. ebédlő-asztal 
1 kredencz á lványnya l 
S finom nádszék . . . 
1 diván gobel inből . . 
1 fekeretü tükör . . . 

iFogadé-szoba. 
1 gobelin garnitúra . 
1 diszasztal . . . 
1 aranykeretü tükör ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
1 ezüstállvány . . . 12 „ | 1 női iró-aaztal ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Vidéki megrendelések 20°/o-nyi előleg beküldése mellett utánvéteüel is szállíttatnak. Meg nem feleld 
áru 14 nap alatt az átvételtől, visszavétetik és az összeg visszaadatik. Csomagolás 4»/o. Képes árjegyzékek ingyen. 

"V. c s o p o r t . 
1 pár igen finom sitf n 80 frt 
1 » » - nyoszolya 75 . 
1 , , . éjjeli . 30 „ 
1 db mosdó u árványnyal 40 „ 
1 jutte niván . . . . 4" „ 
4 taboreite 40 „ 
1 pipere-a-ztal tükörrel 2U „ 

Ebédlő-szoba. 
1 fin. márványalap kred. 100 frt 
1 „ ebédlő á s z u l . . 80 . 
6 „ faragott gó'szék . 50 . 
1 „ , fakeretü tükör 50 „ 
1 „ márványidapu conz i l 35 „ 
1 ottomán franc. Bourette 80 „ 
2 karszék hozz'i . . . 45 „ 
4 taborette 50 „ 1 szervétf ar r é s 

Fogadé-szoba. 
1 finom egész behúzott 

garnitúra . . . . 
1 disz-asztal . . 
1 aranykeretü tükör . 
1 „ conzol m i r v á n y l i p . 
2 dr<tpperia felszerelve 
1 finom ezüs t - szerra i t e 

15 

250 f. t 
50 . 

100 „ 
4 0 , 
50 . 
75 . 

__ Legújabb sürgöny! 
Ü'.IGEN FONTOS A T A V A S Z I I D É N Y R E ! ! ! 

Vendéglős u r a k n a k ! K i k ker t i he ly i s égge l birnak. 
U t o l s ó nagy szá l l í tmány! 

6 0 8 5 vég különbféle igen jó minőségű vászon, kanavász, jó mo-
satu karton, creton, asz ta lnemüek és még egyéb minden a háztartásban 
nélkülözhetlen ezikkek. 

Hallatlan olcsó áron! 
E hó végéve l vég leges leszámolás, a James Wrt t . 

csőd consort inmmal . i 
Csomagolás ingyen . Vidéki ren iélmények azonnal és legpontosabban 

eszközöltetnek. — Vidéki rendelményeknél kérem a czimet, lakhelyet és 
utolsó postát érthetően kiírni. 

Kérem a t. ez. vevöközönséget megrendeléseit siettetni, miután előre 
látható, hogy ily potom ároni eladás mellett a készlet nem soká tarthat. A 
nagyon t. közönség szíves pártolását kérve, maradok kiváló tisztelettel 

C M i i l l a r - I » A uiennyasszonyhoz" 
D v l l l U v l Ua Sz.-Fehérvárott, a városháztéren. bíróilag lefoglalt becsár 

frt kr. 

150 vég kitűnő jó minős, csikós toll tat tó röfe 
190 
135 
150 
260 
290 

285 

150 
22Ü 
190 
120 
250 
140 
220 
142 
122 
190 

80 
78 

65 
75 

jó minőségű sárga nanking — ^^^^^^^^^^^^^^^~ 
legjobb minőségű fehéritetlen fehér nanking ... • 
jó minőségű jó mosatu angol oxford » 
Vs széles jó minőségű Tübaui gyolcs » 
V* » 26 rőfös jó minőségű jó mosatu kék kocz-

kázott mangolatlan Bénesi kanavász 1 vég 
» » 26 rőfös jó minőségű jó mosatu sárga, bar­

na vagy szürke koczkáz. Liebai kanavász 1 vég 
fehér vörössel koczkázott 70 krral feljebb. 

» • 28 rfs mangolatlan römerstadti gyolcs... 1 vég 
1/s » 30 rfs neustadti gyolcs • 
» » 28 » dittersbachi hegyi gyolcs » 

Vt » 30 » legnehezebb amerikai börgyolcs » 
» » 30 » » freudenthali vászon ... » 
» » 30 » fehérített kender vászon » 

% » 30 » jó minős, chiffon női fehérneműeknek » 
» » 30 » legjobb minős, creton chiffon » 
> » 30 » legneh. avatott domesztik chiffon » 

*/* » 30 » » rumburgi kanavász min­
den szinben ... ._ » 

» » 30 • legfin. hollandi vászon » 
» » 30 • » georgsvaldi vászon (gyára 

Rumburg mellett » 
% » 50 » legj. minős, schönbergt vászon .. » 
5/» » 50 » legfin. irlandi 

—.28 
—.30 
—.45 
—.30 
—.25 

most 
frt kr. 
—.13 
—.16 
—.21 
—.15 
— 13 

4.90 2.45 

5.50 2 90 

5.95 3.45 
7.80 3.95 
7.95 4 50 

10.80 5.90 
10.95 5.95 
10.65 5.65 
11.60 5.45 
12.65 6.25 
13.90- - 6.85 

Vs tucz. fin. frnez. battiszt zsebkendő szín. szegélyz. széllel 
Vi . 6/a ngys. fehér félezérna zsebkendő színes széllel V. 
V 
V. 
Vi 

v« 

valódi rumburgi vászon zsebkendő 
angol czérna zsebkendő színezett szegélyzett széllel ... 
val. rumburgi vászon zsebkendő színes beszövött széllel 

3 6 9 5 rőf 6 /4 sze les színes nehéz butor-cs invat ! 
Eze lő t t 55 és 6 5 kr. rőfe. Most csak 2 8 kr. rőfe. 

12 80 
15.50 

18.50 
30.50 
35.20 
—.92 
—.92 

1.60 
1.95 
2.80 
3.50 

650 
7.50 

9.90 
15 90 
17.65 
— .44 
—.45 
— .68 
—.97 

1.20 
1.60 

Haj fonatokat 
való 'i 

emberi hajból, 
SO cmt. hosszu, tö­
mőit, bámulatos olcsó 
árakon, 1.50, 2, 2.50, 
3, egész 4 forintig a 
Kgpompásabbakat 60 
egész 100 cmt. hosz 
szúk, s egyenlő hossza-
ságu haj bél mindenféle 
divatos frizurához al­
kalmazhatók 2.75, 4, 
5, 6, 7 egész 8 frtig a 
legflnomabbak, ajánl a 
legnagyobb színvá­

lasztékban 
L i i w e n b e i i i I. 

j hujinunkiitryara. Budapest, VII. ker. 
| Csányi-utcza 4. sz. (a terézvárosi 

t e m p l o m k ö s e l é b e n ) . 
Vidéki megrendelések ponto 

s in a beküldött bajmints s i er int 
utánvét mellett. 5561 

M A T T O M - l V l t -

GIESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanyúvíz . 

Édecsek , einézstési és inellgyógyszer. 
Saját raktár-helyiségek : Budapesten , Ferenez József-tér :i. 

Diantvfuidö.l 5800 
Bécs, MaximilianBtrassc 5, Tuthlauben 11. 

készletben valamennyi ásványvizkeresketlrs» gyógyszertárian. 

A. Franklin-TArmlat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyváiusuál 

kapható: 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

Irta 
J Ó K A I M Ó B . 

Negyedik kiadás. 
Három csnos angol vá-
szonkötetbe^kötve 6 frt 40. 

REGÉNY. 
Irta 

J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 

Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 ft 40. 

A róni jó táblabírák. 
REGÉNY. 

Irta 
• J Ó K A . I M O K . 

Negyedik kiadás. 
Három csinos angol vá­
szonkötetbe kötve 6 frt 40. 

M l és aphorizmák. 
Két kötet. 

Kötve 1 frt eO kr. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•»?jar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-iiszám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

1 tizenötével, kapitány. 
R E G É N Y . 

VERNE GYULA 
után francziából 

S Z Á S Z K Á R O L Y . 
Képekkel. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-uteza 

4'ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

LÉNÁRD ÉS GERTRÚD. 
Könyv a nép számára 

P E S T A L O Z Z I H E N R I K T Ő L . 
Magyarította 

Z S E N G E R I S A M U . 
(A szerző életrajzával.) 

Három köte t egy kötetbe ango l vászonba 

Több k iá l l í táson k i tünte tve s as 1 8 7 8 . p í r i s i k ö x 
k i á l l í t á s o n e z ü s t - é r ő m m e l d í j a z t a t v a . 

L Ó R I M ISTVÁN 
lábbeli-gyára, 

Budapest. Muzeum-körtit 5. sz 
(Zrinyi-kávéház mellett). 

Gyáram iránti mindig növekvő igénybevétel, s bizalom 
által inditatva éieztem magamat, a külföldi lábbeli] 
gyárak megtek in tése a lka lmával szerzett tapaszta. 
la tok nyomán, gyáramat akként berendezni és na 
gyobbítani , bogy a fokozatos igényeknek és verseny­
képességnek, minden tekintetben eleget tehessek. 

Dusán felszerelt raktáramban a legizlésesebben s 
szilárdan gyártott férfi, női- és gyermek- lábbel ieket 
mérsékelt árak mel le t t árnsitok. 

A közönség kényelmééit átvettem a legújabb talál­
mányú angol „NUBIÁN BLAKING bőrtápláló és 
fényes i tö-más főraktárát is. .".7!is| 

Teljes tisztelettel „ 
LORINCZ ISTVÁN. 

_^ Vidéki megrendelések utánvét melletd 
kiszolgáltatnak, s nem illő áruk kicseréltetnek 

Árjegyzék és mértékvevési utasítás ingyen 

Legf inomabb roín^séffti 

gummi vagy ha lhó lyag - óvszer, 
tuezatja 2 frttól 6 frtig, va lamint k O K i u l r g r s s r f t k nok re­
mére, tuc iat ja 4 frt. 
D n l l i t v a r M n i * • e r v k ö t ö k ö s z i t ö n é l , B u d a p e s t , 
r O l l l l Z e r fllUr D e á k F e r e n o u t c : 

Megrendelések postafordultával utánvét me . l i i t m m n i l 
teljesíttetnek. 6749 

GICHTFLUID 
Evek sora éta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és esáz, 

fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, véralá-
^ futások, zúzódások, a bór érzéketlensége, továbbá 
i£ helyi görcsök (lábikragörcs), idegfájdalmak, s hosz-
^ szabb ideig tartó bekötések által származott dagana-
> tok ellen; főként pedig nagyobb fáradságok és gya­

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valamint 
aggkorban beállott erötleuedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban : Buda­
pesten Török József, Estéken Dienes S. G , Foisonybail 
Pistory Bódog, Hagy-Síebenben Morscher W. F, Zágrábban 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferenez János, 
csau. kir. udvari szállító- M keríleti gyógysitrészntl, Ktrneikgrgku. 

Ára egy üvegnek 1 frt o. é. 
nzV~ Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i v á ­

r o s és m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5730 

ígérvények 
f^ magyar sorsjegyekre ll\tyii] 

Főnyeremény 100,000 frt; 
fél magyar sorsjegyekre " J ^ í t f JÍ5T* 

Tőzsdei megbízások 
a budapesti és bécsi tőzsde számára, 

közvet lenül (nem ügynökök közvetítésével) legponto­
sabban eszközöltetnek s a vásárolt értékpapírok csekély 
födözet és olcsó kamatláb mellett letétben tartatnak. 
Q v o l v Ő l l V o l r m eb' ( > ' c »• májusra esedékesek, már 
u Z i C t V C L i j C l i , már most be váltatnak. 
T " _L _ . T toanlc- é » v á l t ó - ü x l e t o , 
J L í O r y Ü . « B u d a p e s t , — 

*n — U . U . . . S , t a » in e s 
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Édeskuty L, 
magy. kir. udvari ásványviz-szállitó,j 

európai gyógyfürdők és ásványvíz-források vezérügynSke 
Budapesten, Erzsébet-tér 7-ik szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. ] 
Főraktára: 

l A d e l h e i d , B á r t f a , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r u v i z - f o r r á s o k , j 
S B u z i á s , C a r l s b a d , C i g e l k a , C s i z , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m i , F r i e d -
' r i c h s h a l l , F ü r e d , G i e s s h t t b l , O l e i o h e n b e r g , H a l l , I g m á n d , J o h a n n i s -
I b r n n n , I v á n d a , K i s s i n g , K l a n s e n , K o r i t n i o a , L i p p i k , J . u b l ó , ( L n h i ) ] 
. M a r g i t - f o r r á s , L n h á o s o v i t s , M a r i e n h a d , N é n t e t - K e r e s z t n r , O l e n y o v a , . 
I P á r á d , P r e b l a , P t t l l n a , P y r m o n t , R a d e i n , R o h i t s o h , S a i d s o h i t s , S o h w a l - , 
í b a c h , S e l t e r s , S p a , S u l i g a l i , S z á n t ó , S z U á o s , S z ó l v a , S s u l i n , ; T a r a s p , 

V i o h y é s ' W i l d n n g e n i f o r r á s o k n a k , 
) E z e n régi czég , va lamint az orvos urak, u g y a t, ez. közönség bizal | 
. m á t b irván, gyors fogyasztásnak örvend, minek fo ly tán azon he lyze tben van , ; 
[ h o g y mindenkor fris tö l tésű v izekkel szolgálhat. _ j 
) A z ásványv izek va lód i sága é s fr i ssesége t ek in te tében , a kész le tek a ] 
. v á r o s i főorvos e l l e n ő r z é s e alá vannak he lyezve . 

Á r j e a r y z é a c k e l k í v á n a t r a i n g y e n t s z o l g á l u n k . 

Igr^r* Ásványviz-ivóhely. *=25CS 
A közelfekvő kellemes sétáló hely és üzletemben tett készület nasry| 

'alkalmat nyujtand sz ásványvíz gyógyhasznilatára. 5787! 
í larienbadi, (Lnhi)-Bargit-forrás, seltérsi, koritniczai, budai keserűviszel és ' 

Jurlsbadival (ez utóbbi melegítve) pohárszámra isjzolgalunk^ 

(MIMIIM 

Kárpáti mell-thea és 
kárpáti növénynedv, 

Maiéter Vilmostól. 
b i z t o s s z e r t ü d ő - , m e l l -
b e t e g s é g , k ö h ö g é s r e k e d t -

s é g g y o m o r g y ö n g e s é g e l l e n 

Kárpáti mell-lea. Egy csomag 50 ír. 
„ iöYii.vnedY. Egy üveg 50 Kr. 

Kárpáti marhapor, 
lovak, szarvasmarha és juhok 
számára, mint minden marha 
betegség ellen kitűnő szer. 
Egy Kis csomagnak: ára . . . 35 ir. 
Egy nagy csomagcal ára. . 70 kx 

Valódi miuöségDen kaptató csakis 

MALÉTER ALBERT, 
gyógytárában, Rozsnyón. ~ 

EHÉZKORT 
1 p 11 • p S i •) gyógyít lovél 

utj an Dr. K i 11 i t c h, specia-
I lista, Drezdában CKeustadt). 
I Legnagyobb v tapasztalatul 

mart eddigelé mii ll,0O0-en 
I felül gyógykeieltettak. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetein-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Ü&YÁR HÖLGYEK. 
Tórtéailri étet ét jallemrajiok. 

F t t i ve 1 frt 

Minden hajazom áaöan, benyálkasodáaban, étvanyuiaus íjua.i, 
gyomorhnrotban, felfavalkodasban, szédelgésben, váltóláz­

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a már 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
' JÉW gyógyszerésztől Malaczkán 

(Po* (megye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajanltatnak. - Egy doboz 15 labdacscsal 21 krbajfti egy tekercs 
6 dobossal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krba jó. — Kevesebb mint 

egy tekére • nem küldetik szét. 

R a k t á r a k kizárólag csak 
Budapesten, Patak) Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
sétatér az t pfilettel szemben, Pozsoii>b*n Pieatóry Bódog 
gyógyszerész nrnál, Szegeden Kovára Albert gyógyszerész nrnél, 
Temeavér*tt Tárrzay István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
Gálit GyBrgy gyógyszerész urnái, B. I s a b a Hadira Elek gyógy­
szerész urnái; Öebreezen Hiehálovits látván gyógysz. urnái. 

K i v o n a t o k h a l a i r a / t o k b ó l . 
Nagyon tisztet uram! Az Sn kárp ti tokocskái nálam kitűnő­

en haszálnsk. 
Alib nár, 1878 szept. 17. Kolár Márton, bér'ö. 
Tekintetes ur! A nekem küldött labdacsok kitűnően használ­

ta1', ezennel mólyen érzett kőszöne'emet nyilvánítom ki önnek. 
Isten jutalmazza meg önnek. 

Krasznyáu 1878. ssept. 20. Williger Lajos, körvadász. 
Nagyon tisztelt or! Az ön labdacsainak ki ttuö gyógyhatásá-

ért legszívélyesebb köszönetemet, as eg áldását kivá om s í ön 
segítségéért. 

O-Smbnya 1878. szeptember 17. Knesera Pál. 
Miután többféle szert bevette n, 2 éves gyomorburutom ellen 

sz ön labdacsaival is kísérletet tettem, ós hála is ennek, ké tekercs 
azon labdjcs.iból eniem teljésen meggyógyított, ennek folytán 
szt minden > etegnek ajánlom. 

Knty 1878 július 7-én. Ileazek Józaef. bíró. 
A ulirott ezennel nyilvános köszönetet mond as ön labdacsai­

nak gyógyhatásért, hál., és köszönet az istennek, miután egy te­
kercset bevettem, egészségessé lettem, daczára annak, hogy 
elűbb már évek óts hiába kerestem segélyt. 

Nagylak, 1878. augusztus 29 Rmll i János, 
c ipé-z mes er. 

Nem találunk szavakat, melyekkel meghálálhatnánk az ön 
szívességét, melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. 
Az ön labdacsainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be: 
hála istennek, velők leányunkat meggyógyítottuk, azért azokat 
több beteg is hozatja. 

Csömöte 1879. febr. 12. Guttmann Józarf. 
A nemrég küldött labdacsok gyomorbaj és dugulás ellen ne­

kem nagyon használtak; szomszédom neje már több idő óts egy 
lábsebben szenved, kísérletül átengedtem neki három doboz lab­
dacsot, hatodnapon már áldotta azokat, mert sokkal jobban érzi 
magát és alig vannak fájdalmai; ezen nőnek egy éltes anyja van, 
ki már régóta fejszédülést en szenvedett, ma már e nő is egészsé -
ges. Kérek ismét az ön labdacsaiból és én hiszem, hogy rövid időn 
vidékünkről ön tok megrendelést fog venn', mert as ön lsbdacsa 
nem humbug. 

Wartberg, 1878. febr. 2 in. Kováta József , 
Pálii gróf kör. adasza. 

S é r v b a j b a n » z e n - v e c l ő l £ 
bérmentes megkeresésre a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l nyer­
nek i n g y e n é p u g y közvet lenül v a g y az alábbi czégek utján 

! kimerítő használat i u tas í tá s t a S t u r z e n e g g e r G o t t l i e b -
t ó l H e r i s a u b a n í S c h w e i z b a n ) kész í te t t , egészen árta lmat lan 
a l t e s t i s é r v k e n o c s r e nézve. Számos ki tűnő b izony í tvány 
és k ö s z ö n ő irat, te l jesen k i g y ó g y u l t a k t ó l , van hozzá 
csato lva . Szál l í tás bár m e l y országba. A k e n ő c s á r a : 
3 frt 20 kr. bögrénként . K a p h a t ó F o n n á g y i F . t b o l d . 
fzüzhöz» cz ímzet t g y ó g y s z e r t , á l tal B n d a p o s t o n ; t o v á b b á 
W e i s s J ó z s e f «szerecsenhez» cz ímzett g y ó g y s z e r t á r a á l ta l 
B é c s b e n , T u c h l a u b e n 27. "* 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna < s fekete hajnak előbbi termé­
szetes színét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötét féke ére fest. 
Ara 3 frt 20 kr. o. é. A postán küldésnél cs ma-
go ás és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő­
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

B E I S S B . nrnál Budapest , 
király-ntcia 47. sz.. I. emelet. 5640 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

Irta 
• D r . B a u r F e r d i n á n d C h i - i s t i á n . 

A második német kiadás után 
fordította 

KERESZTÚRI SÁNDOR. 
Ara fűzve 2 frt. 

Gummi különlegességek. A legfinomabb és legvalódibb a 
mi létezik; legbiztosabb elővigyázat' keszitme-

• nyék, 1-2 db 70 lr., 1 frt 50 kr. enéaz 5 írtig. Hal-
. . . . hólyaq. valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70 ar.. 
( p r a s e r v a t i v ) 1 frt 30 kr. egész 5 trtig. Minden csak létezhető 

gnmmi tárgy folyton kapható. 12. db. gyttrü 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, csupán 
sreaetiek, 14 db. 2 frt, 24 db. 3 frt 50 ír., 36 db. 5 frt. — Pikáns látsiakrény-ké-
pak, átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Színezett természethü, csupa 
ereáeS kép, 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá való látszakrények 2 frt 50, 3 frt 
50. Ugyanott kaphatók fölötte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, á 1 frt, 
2 frt, 3 frt. mindig 3 db. egy dodozba- ; minden vaiódilag csupán én nálam. 

Smátlitás titoktartással, az ÖsszegbekOtdése var/p utánvét mellett. 
Varázs-krsztklékek, melyekkEl a legnehezebb mddarabok kivihetők,, 

B n » « » » tanártól, k 50 kr., 80 kr., egész 1 frtig, több varazs-tárgy egy doboz-
ben á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt. legújabb Ord9gg*pek, melyekkel elhalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetók. 1 készülék, 
teljesen, á 4 frt, 3 frt, * irt, 5frt egész 20 frti«. 

A gummiáru gyárban, 
Bécs, Fedinandstrassc, 8. 11, 3. Stiege 2. Stoek. 

A MAGTAR TÖRTÉNET 
KÜTFÖI 

AZ ÁRPÁDOK KORÁBAN. 
Irta 

Dr. MAKCZALI HENRIK. 
A m. 1 akadémia éultal Vitézdijjal jutalmazott 

pályamunka. 
Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott naey britnnnis-ezí lst ryár fRl..i 
folytán a kovetkeaö_ 4 1 db. kiválóan jelei britannia e,™°" láss 

tárgvat csupán 6 frt 9S krnjezárért, mint'aa e15ájíitAsY"kf?lt̂ i' 
<ek álig negyedrésseért, adjuk, tehát majdnem ingyen és ped' 
6 db. kirtmöjó ass la l i kés , britannia ezüstnyéllel, 

valódi angol aczél pengével. 
6 . legfinomabb villa, oritannia-eziist egy di.rabból 
6 , nehéz britania-ezüst evőkanál 
6 „ bri annia-ezflst kávéskanál , legjobb minőség. 
I , tömör britannia-eziist Irjszedö. 
I „ nehés britannia ezüst l evesszedö . 
6 . britannia-eztiit késnyngtató . 
6 „ felszolgáló táleza, legfin. hornyolva. 
3 , bntanuia-ezflst t o jásos pohárka: 
1 , I ritannia-esfist tömör kenyérkosár . 
2 „ hatásom britani.ia-ezflst asztal i g jer tys tar tó . 
1 „ onrannia-ezüst szalon asztali csengety ii, ezusl 

hanggal. 
12 ab. Valamennyi 45 tárgy a legfinomabb britannia-eznstbS 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között 
aaly örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat 
itán sem külömböztethető meg, amiért kezesség i s vállaltatik 
Caim és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar­

tományok részére: 57^ 

Főraktára az első an^ol britannia-eziist-styáraknak : 
BLATJ é s K A N fi, B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , Nr . 6 

Szállítás postauttnvét mellett 

II 
ISI 

Csak 8 frt 50 kr. o. é. 
a z e g é s z e n u j 

similiezüst asztali készlet 
A simili-ezüst az egyetlen fém a világon, mely kezesség 

mellett, még 50 évi f.ilytonos használat mellett is mindig fehéren 
s az ezüstbez hasonlóan marad. — A ké-zlet a következő 79 
érdekes és művészi kivitelű darabból áll, melyek a legnagyobb 
urasági aszta lnak is diszére szolgálhatnak. 

1* rgen ezépem mintázott evőkanál . 13 hozzá való kávés 
kanállal, 12 »»Jtnl i villa (fekete nyél lel) . IS asztali kés (f>. 
kete nyéllel) , 1 szép Irjszedö, 3 különböző nagysága felszól, 
gáló ftndzsa nehéz fehér fémből, 8 fehér frmü pohár-táleza, 
1 nagy, nehéz l evesszedő , 1 valódi s imil i -ezüst esengetyft' 
ezüstbanggal, felulmulhttatlin dísze minden ter mnek, 1 símili 
ezüst teaszttrő. 1 s imi l i -ezüst ezukorhintő , 2 valóban szép 
s imi l i -ezüst asztali gyertyatartó, 2 simili-rzüst tojás-
pohnrka. 1 kristály só- és bors-tarló, 3 kristály csemege tál. 

Összesen JO db csupán ~ 8 frt 50 kr. ™ Az első 100 
s imil i -ezüst készlet ára a gyáros által csak azért lett oly olcsóra 
szabva, hogy a s i m i l i e z ü s t használatba hozas-ék ; közöiséíes 
ára sokkal magasabb les-, s már a egrövidebb idő múlva életbe 
lépend ; mert a ki egyszer a simili-ezüstöc használatba vette, ai 
minden más asztali készletét, min- britannia, s tb , félre fo ja dobni. 
FŐ HAKTAE : Bécs, Stadt, Adlergasse í r . 12, 1. Stock. 

C s . k . k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É B T K Ö T Ó K , 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javi ott 
rurfnyos sérvkötö Politzertól. ép így 
urak, valamint nök éa gyermekek szá­
mára; rugók nélkUl, tiszta gummiból 
művészileg szerkesztve, gazon ciélja 
van, bojy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, ét ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb írnoka, vagy sok jarka-

b'is m llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé is akadályozva lenne. 
sNagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki­
váló n jó és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Árak: egyszerű 6 - 7 frt( kettős 10 - 1 5 frt , gyermekeknek felé­
vel olcsóbban. . . 

Nagy raktár aneol és franezia aczél sérvkötök bő', suspensorm-ooz-
ból, szöVe, gummiból. valamint s arvasbörből is A szarvasbőr « 
gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy aterjedé-tmeggátoijM-
— Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám.erszények, ov-
készülékek, gummi harisnyák és minden gnmmiára-czikkek.- serv-
kötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy k ettos legyan-e, 
ugy szintén a derék bősége is. , . , 

Meírendeléseket utánvét melleit p 'sta fordultával eszközöl Í U 
D n l l Í T i n i . M á r c a a s z . k i r . k ö t e l é U k ó s z i t o , 
r O U l I Z e r IBOr B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - n t c z a . 

r > r . S t a h i - f é l e REMEDIUM 
nniversale . 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól aiánlva, leginkább: gyomorzyői igM' í - ef' 
vágytalanság, rossz emésztés , undor, felböföges y>"". ' 
dasok. bélgörrs, hányinger és hasmenés , gyomor- é s ^ O M " J , ' 
görcsök ellen; külö szer tengeri betegség és kolera elleni^vér­
szegénység, sárgaság és sápkór , ideggyői igeség. " I i n ", h * " 
ság, általános és nemi c y S n g e s é g és magtalanság ese:einé . 
Ezen remediam igen kellemesen bevehető élvezeti czikk.es v 
ban csodálatos életrendi minőségénél fogva általán véve »t£ 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Ütar.á<ok, vadaszatoz" 
gyaloglások alk.Imával különösen czélszerü. Egy eredeti u ' s 
(törvényesen védve) V» literrel 1 frt; egy láda 12 uregg 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készített dr. s i " ^ 
féle Remediam nniversale nálam gyomor- és bél-beteg e g i 
renyhe emésztenél és vérszegénységi állapotnál kitünó szo g ̂  
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érdekében a 
legmelegebben és legbehatóbban ajánlhatom. 

Dr. Sehanmann, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi-őségben me^rende hetö » x 

Russ Káro ly utódja (Czerny Ant . *•> 
labora'oriumában 

B é o s , I . - W a l l f i s c b g a s s e 3 , 
s a raktárakban: Budapesten Tőrök J ó z s e f gyógyszert, » * j j , 
utcza 12 Radocsay é s Bányay , koronaherczeg-uteza, v»' ^ 
sok más jónevü gyógyszerészek, gyó. ykészitmény-elaao ^ 

kereskedőinél 

Franklin-' i 'ársalat nyomdája . (Budapes t , egye tem-uteza 4.) 

ttöfitetért föltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: egész évre 8 frt 

félévre... 4 • 
. I ecész évre 6 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! „ , . I félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj i. csatolandó. 

í5-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 11. XXVII. évfolyam. 

MARGIT OLASZ KIRÁLYNÉ. 

FEBRUÁR-HÓ 17-én nyitották meg az 
olasz képviselőházat nagy ünnepé­
lyességgel. Ünnepélyesség azonban 

máskor is van, nincs miért róla külön 
tudomást venni. Ezúttal azonban a szo­
kásos czeremóniákba valódi öröm vegyült, 
a nemzet képviselőinek, s bátran mond­
hatni : a nemzetnek őszinte öröme, melyet 
a fölött érzett, hogy visszanyerte immár 
elvesztettnek hitt királynéját, az olasz 
nemzet bálványozott kedvenczét, Margit 
királynét. 

Midőn Passanante Umberto királyt 
1878-ban nov. 17-én fölemelt gyilokkal 
megtámadta, abban a kocsiban Margit 
királyné is ott ült férje mellett, s fiát ma­
gához szoritván, ő volt az, ki a velők levő 
Cairoli miniszterelnöknek oda kiáltott: 
•Szent isten, a királyt megölik, mentse 
meg!» A rémület, a kiállott félelem rend­
kívül megrendité a szerető nő különben 
is gyöngéd idegzetét, s e pillanattól kezdve 
mindinkább észrevehető lőn rajta, hogy 
egészsége napról napra hanyatlik, termé­
szetes, játszi vidorsága elhagyja, a kedves, 
barátságos, szelid mosoly, mely annyira 
megnyerte az olasz nemzet szivét, eltűnik 
arczárói s helyt ad bizonyos merengő, 
bánatos kifejezésnek, mely mindinkább 
erőt vesz rajta, később az ájulások, melyek 
a merénylet után elővették, mind sűrűb­
ben jelentkeznek s a testi szervezet szem­
mel látható gyengülése mellett valami 
homályos köd kezd ereszkedni szellemére 
w» mely közelgő búkórsággal fenyeget s 
üldözési rögeszmével párosul. S midőn a 
királyné egy ellenőrizetlen pillanatban a 
j állasban keresni vigaszt egy székesegy­
házba lopózik, ott ájultan több órát fek­
szik a hideg márványpadozaton s eszmé­
l tén kivül szállítják palotájába s az egész 
oemzet szive elszorul s szomorúan mondja: 
• Soha se lesz többé ily angyal királynénk! • 
,. ügy tekintették már mint élőhalottat, 
«nek Passanante félresiklott gyilka lelkét 
találta férje szive helyett. A társasélet de-
^je, melynek ő volt éltető napja, elborult, 
* tömérdek jótékonysági egylet, melynek 
0 v°lt védnöke, készült a legrosszabbra, 
m ^ é s z e t , irodalom, mely benne legmele-
g e b b Pártolóját tisztelte, s az egész nem­

zet, melynek valódi anyja volt, már utána 
nyúlt a gyászfátyolnak, melyet a rettegett 
veszteség felöltenie parancsoland. 

Margit királyné ama koronás asszo­
nyok közé tartozott, kiknek koronájában 
a legszebb drágakő a nép imádattal hatá­

ros szeretete. Valódi nö, a nő legszebb 
tulajdonaival, szerető hitves és gondos 
anya. 

Lapunk 1878. évi 7-ik számában kö­
zöltük jellemzését, még abból az időből, 
mikor az olasz nép rokonszenvét nem nö-

M A R G I T O L A S Z K I R Á L Y N É . 


